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Ta izdelek je skladen z vsemi ustreznimi evropskimi
direktivami. Podrobnosti so na voljo v loCeni izjavi 0
skladnosti (DOC) za ta izdelek.

V skladu s ¢lenoma 4442 ali 4443 Zakona o javnih
virih zvezne drzave Kalifornija uporaba ali upravljanje
motorja na katerih koli povrSinah, ki so prekrite

z gozdom, grmievjem (podrastjo) ali travo, ni
dovoljena, ¢e motor nima vgrajenega lovilca isker,
kot je opredeljeno v ¢lenu 4442, &e ni v ustreznem
delujo¢em stanju, oziroma, e motor ni zasnovan,
opremljen ali vzdrZzevan v skladu s priporodcili za
prepre€evanje pozarov.

Prilozeni priro€nik za uporabo motorja vsebuje
informacije, ki jih predpisujeta ameriska
okoljevarstvena agencija (EPA) in kalifornijska uredba
0 omejevaniju izpustov za podrocja izpustnih sistemov,
vzdrZzevanja in garancije. Nadomestne dele lahko
narocite pri proizvajalcu motorja.

Ce je ta stroj opremljen z napravo za telematiko,
se za navodila za aktiviranje naprave obrnite se na
pooblasCenega distributerja strojev Toro.

Certifikacija za elektromagnetno skladnost

Domace okolje: Ta stroj je skladen s 15. delom pravil FCC.
Delovanije je odvisno od naslednjih dveh pogojev: (1) ta stroj
ne sme povzrocati Skodljivih motenj in (2) ta stroj mora sprejeti
vse motnje, ki jih bo morda prejel, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje.

FCC ID: OF7RTS24
IC: 3575A-RTS24

Ta stroj je bil testiran in ugotovljeno je bilo, da je okviru omejitev
za digitalne naprave razreda B in v skladu s 15. delom pravil
FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da zagotavljajo primerno
za$c¢ito pred Skodljivimi motnjami v stanovanjski namestitvi.

Ta stroj ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvencno
energijo ter lahko povzro€i Skodljive motnje radijskih
komunikacij, €e ni namesc&en in uporabljen v skladu z navodili.
Vseeno pa ne moremo zagotoviti, da pri dolo¢eni namestitvi ne
bo priSlo do motenj. Ce ta stroj povzro€a Skodljive motnje pri
radijskem ali televizijskem sprejemu, kar je mogoce ugotoviti z
izklopom in vklopom stroja, uporabnika pozivamo, naj poskusi
odpraviti motnje z enim ali ve€ od naslednjih ukrepov:

* Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.
* Povecajte razdaljo med strojem in sprejemnikom.

* Stroj prikljucite v vti€nico v lo€enem tokokrogu od tistega, v
katerega je prikljuCen sprejemnik.

* Za pomoc€ se posvetujte s prodajalcem ali izkuSenim
radijskim/TV-tehnikom.
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A OPOZORILO

KALIFORNIJA
Problem 65 Opozorilo

Izpuh dizelskega motorja in nekatere

njegove sestavine so skladno z

zakonodajo drzave Kalifornija pripoznane

za povzrociteljice raka, napak pri

rojstvih in ostalih Skodljivih vplivov
na reprodukcijo.

Deli akumulatorja, terminali in pripadajoci
priklju¢ki vsebujejo svinec in svinéene
dele ter kemicne snovi, ki so s strani
drzave Kalifornija prepoznane kot
rakotvorne, s skodljivim vplivom
na reprodukcijo. Po kon€anih delih
si umijte roke.

Uvod

To gospodarsko vozilo je namenjeno predvsem
terenski uporabi za prevoz ljudi in materialnih tovorov.
Uporaba izdelka za nepredvidene namene je lahko
nevarna za vas in navzocCe osebe.

Podrobno preberite te informacije, da se seznanite

s pravilnim upravljanjem in vzdrZzevanjem stroja ter
preprecite telesne poskodbe in poSkodbe izdelka. Vi
ste odgovorni za pravilno in varno upravljanje izdelka.

Ce potrebujete informacije o varnosti izdelka in gradivo
za usposabljanje za uporabo, podatke o dodatni
opremi, pomo¢ pri iskanju prodajalca ali ¢e zelite
registrirati izdelek, lahko obis¢ete www.Toro.com.

Ce potrebuijete servisne storitve, originalne dele Toro
ali dodatne informacije, se obrnite na pooblas¢enega
servisnega zastopnika oziroma sluzbo za pomo¢
strankam druzbe Toro, pri Eemer predhodno pripravite
Stevilko modela in serijsko Stevilko izdelka. Diagram 1
oznacuje mesto Stevilke modela in serijske Stevilke na
izdelku. Stevilke vpiSite v ustrezna polja.

Kontaktirajte nas na: www.Toro.com.

8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420

Natisnjeno v ZDA
Vse pravice pridrzane



Pomembno: Do podatkov o garanciji, delih in
drugih informacij o izdelku lahko dostopate tako,
da z mobilno napravo od¢itate QR-kodo na nalepki
s serijsko Stevilko (€e je nameséena).

9239545

Diagram 1

1. Mesto Stevilke modela in serijske Stevilke

Model st.:

Serijska st.:

Za poudarjanje informacij sta v tem priro€niku
uporabljeni 2 besedi. Pomembno opozarja na
posebne tehni¢ne informacije, medtem ko Opomba
oznacuje informacije, ki jih morate posebej pozorno
prebrati.

Znak varnostnega opozorila (Diagram 2) tako v tem
priro¢niku kot tudi na stroju oznacuje pomembna
varnostna opozorila, ki jih morate upostevati, da
preprecite nesre€e. Ta znak se bo pojavil ob besedah
Danger (Nevarnost), Warning (Opozorilo) ali Caution
(Svarilo).

* Danger (Nevarnost) oznacuje neposredno
nevarnost, ki bo privedla do smrti ali hudih telesnih
poskodb, e je ne preprecite.

* Warning (Opozorilo) oznaCuje morebitno
nevarnost, ki lahko privede do smrti ali hudih
telesnih poskodb, €e je ne prepredite.

* Caution (Svarilo) oznacuje neposredno nevarnost,
ki bi lahko privedla do lazjih ali zmernih telesnih
poskodb, ¢e je ne preprecite.

A

Diagram 2
Znak varnostnega opozorila

9000502




Vsebina

Varnost
SploSnavarnost............ccoeeeieiciiii
Nalepke z varnostnimi opozorili in

NAVOAili «oevveeiiiiiiiiii s

Nastavitve
1 Namestitev volana .........cccccccvvviiin.
2 Namestitev varnostnegaloka.........................
3 Preverjanje nivoja tekocin in tlaka v

pnevmatikah ...................ccc
4 Utekanje zavor...........eeeeieeeeiieiiiiiiiiiiiiiiaeeeaee

Pregled izdelka
Kontrole
Specifikacije
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Pred uporabo
Varnostni postopki pred uporabo ......................
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Preverjanje varnostnega zapornega

SISEEMA ..o
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Ugasanje motorja ..........ceeeeeviiiiiieeeeeieiiiieeenn
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Po uporabi ........ooevviiiiiii e
Varnostni postopki po uporabi............ccc...........
Prevoz stroja ...
Vleka Stroja..........eeeveeeeieiiiiiiiiiiiiiii
Vie€enje prikoliCe .......cceeviiiiiiiiiieiiiciie e

Vzdrzevanje
Varnost privzdrzevanju ..........cccccooiiiiiiiieennns

PriporoCeni urnik(i) vzdrZzevanja
VzdrZevanje stroja v posebnih delovnih

POGOJiN e

Predvzdrzevalni postopki
Priprava stroja na vzdrZzevanje...........c.ccccueee...
Uporaba podpornika za keson .............cccceeeeeee.
Odstranitev kesona polne dolzine......................
Namestitev kesona polne dolzine .....................
Dviganje Stroja..........cccueeeveeiiiiiiiiiieee e
Odstranjevanje in namesc€anje pokrova

L0 o] 5 = TS

Mazanje
Mazanje lezajevin pusS..........occcvveeeeeeiiiiiiiieeenn.

Vzdrzevanje motorja
Varnost Motorja ........uvveceeeiiiiiiieeeecee e
Servisiranje zraénegafiltra .............ccccvvvvvneeenee.
Servisiranje motornegaolja ...........cccccoevvvieenn.

VzdrZzevanje sistema za gorivo ..........cccceeeeeeennnee. 46
Servisiranje filtra gorivalizloCevalnika
170 Lo [P 46
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Servisiranje varovalk ............ccccccceeiiiiiiiiiiinnnee. 47
Prisilni zagon stroja.............eeeeeiiiiiiniiinniinnnnnnn. 47
Servisiranje akumulatorja ............ccccceeviiiinenn. 48
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(£=V4 o o] o B RRRRRT 50
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Varnost
Splosna varnost

Pri tem stroju lahko pride do telesnih podkodb. Da
se izognete hudim telesnim poSkodbam, vedno
upostevajte vsa varnostna navodila.

* Vsebino tega uporabniskega prirocnika morate
prebrati in razumeti, preden prvi¢ zazenete stroj.
Poskrbite, da bodo vsi uporabniki znali uporabljati
stroj in razumeli opozorila.

* Med upravljanjem stroja bodite popolnoma
zbrani. Ne delajte ni€esar, kar bi lahko odvrnilo
vaso pozornost, saj to lahko privede do telesnih
poskodb ali materialne Skode.

* Ne postavljajte rok ali nog blizu premi¢nih delov
stroja.

* Stroja ne uporabljajte brez vseh varoval in ostale
varnostne opreme na mestu; vsa varnostna
oprema na stroju mora delovati.

* Drugim navzocim osebam in otrokom preprecite
vstop v obmocje delovanja stroja. Otrokom nikoli
ne dovolite upravljati stroja.

* Pred servisiranjem ali to€enjem goriva ustavite
stroj, izklopite motor in odstranite kljuc.

Nepravilna uporaba ali vzdrZzevanje stroja lahko
privedeta do poskodb. Upostevajte ta varnostna
navodila in vedno upo$tevajte varnostni simbol A,

ki lahko pomeni svarilo, opozorilo ali nevarnost —
navodila za osebno varnost, da preprecite nevarnosti
poskodb. Neupostevanje teh navodil lahko privede do
telesnih poskodb ali smrti.




Nalepke z varnostnimi opozorili in navodili

1.

Varnostne nalepke in nalepke z navodili so namesc¢ene v blizini vseh nevarnih predelov in
dobro vidne upravljavcu. PoSkodovane in manjkajo€e varnostne nalepke nadomestite z novimi.
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decalbatterysymbols

Oznake na akumulatorju

Na akumulatorju lahko najdete vse ali samo nekatere
spodnje oznake.

Nevarnost eksplozije. 6. Navzoclim osebam
ne dovolite v blizino
akumulatorja.

Prepovedano kajenje, 7. Nosite opremo za zascito
priblizevanje z odprtim
plamenom ali ognjem. povzrocijo slepoto in druge

poskodbe.

oci; eksplozivni plini lahko 1.

93-9850

Ne popravljajte oziroma ne spreminjajte — preberite
uporabniski priro¢nik.

decal93-9850

Nevarnost opeklin zaradi 8. Kislina iz akumulatorja
kemikalij/jedkih tekocin. lahko povzroci slepoto ali
hude opekline.

Nosite opremo za zasCito 9. Nemudoma sperite o€i
vida. z vodo in hitro poiscite
zdravnisko pomoc.

Preberite uporabniski 10. Vsebuje svinec; ne
priro¢nik. zavrzite.

A ¢ [
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93-9852

Opozorilo — preberite uporabniski prirocnik.

2. Nevarnost zmeckanin — namestite zaklep valja.

decal93-9852

A ¢ (L ]

93-9868

decal93-9868

Nevarnost zmeckanin dlani — preberite uporabniski

93-9879

93-9879

decal93-9879

1.

Nevarnost shranjene energije — preberite uporabniski

| 4

o

4

93-9899

Nevarnost zmeckanin — namestite zaklep valja.

93-9899

decal93-9899

prirocnik.
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@ @ 105-4215
decal105-4215 <
105-4215 He0 O
decal106-2355
1. Opozorilo — ne priblizujte se to¢kam pridcipnjenja. 106-2355
1. Pocasi 3. Menjalnik — visoka hitrost v
tretji prestavi; brez visoke
hitrosti.
2. Hitro
decal106-2377
106-2377
1. Zaklenjeno 8. Opozorilo — preberite uporabniski prirocnik.
2. Zapora diferenciala 9. Nevarnost ujetja — drugim navzocim preprecite vstop
v delovno obmodje.
3. Odklenjeno 10. Uvlek hidravli¢ne roke
4. Hidravli¢na zapora 11. lzteg hidravli¢ne roke
5. Vklop 12. Menjalnik — visoka hitrost
6. Priklju¢na gred (PTO) 13. Menjalnik — nizka hitrost
7. lzklop 14. Parkirna zavora




decal106-6755 |- .|
106-6755
P
1. Hladilna teko¢ina motorja 3. Opozorilo — ne dotikajte se
je pod tlakom. vro€ih povrsin.
2. Nevarnost eksplozije — 4. Opozorilo — preberite
preberite uporabniski uporabniski priroénik.
prirocnik.
p——

106-7767

decal106-7767

106-7767

1. Opozorilo — preberite uporabniski prirocnik; pazite, da ne
prevrnete stroja; uporabljajte varnostni pas; nagnite se v
nasprotno smer od strani nagiba stroja.

A

115-2047

115-2047

decal115-2047

1. Opozorilo — ne dotikajte se vrocih povrsin.

AN ANo=5 =] Ao dw 12 #4700

1152282

decal115-2282
115-2282
1. Opozorilo — preberite uporabniski priro¢nik.
2. Opozorilo — ne priblizujte se premikajo¢im se delom, vsa varovala morajo biti na svojem mestu.

3. Nevarnost zmeckanin — ne dovolite navzo¢im osebam v delovno obmocje; ne prevazajte potnikov na kesonu; roke in noge imejte
ves Cas v vozilu; uporabljajte varnostne pasove in rocaje.




/MNel I

@ ' % 115-7739
1800 PSI

A 115-7739

decal115-7739

} 1. Nevarnost padca, zmeckanin — ne prevazajte potnikov.

‘e \

115-7741

- N\

E decal115-7741

2 115-7741

1. Pred servisiranjem olja za menjalnik preberite uporabniski
decal115-7723 r.rOCvn k
115-7723 prrocn!

1. Opozorilo — tlak hidravli¢éne tekocine je 124 barov.
2. Spojka A
3. Spojka B

CHECK/SERV'CE 11. FUEL FILTER/WATER SEPARATOR II.."
(AC GAS & DIESEL)
1.ENGINE OIL DIP STICK 12. RADIATOR SCREEN
2. ENGINE OIL DRAIN 13. AIR FILTER (LCG & DIESEL)
3. ENGINE OIL FILTER 14. AIR FILTER (AC GAS ONLY)
4. ENGINE OIL FILL 15. BATTERY
5. HYDRAULIC OIL DIP STICK 16. TIRE PRESSURE -
6. HYDRAULIC OIL STRAINER 32 PSIMAX FRONT, 18 PSI MAX REAR
7. HYDRAULIC OIL FILTER 17. 4WD SHAFT (4WD ONLY)
8. COOLANT FILL 18. FRONT DIFFERENTIAL FILL (4WD ONLY)
9. FUEL 19. BRAKE FLUID
10. FUEL PUMP/FILTER (EFI ONLY) -am»-+ GREASE POINTS (100 HRS)

FLUID SPECIFICATIONS/CHANGE INTERVALS

SEE OPERATOR’S MANUAL FLUID TYPE CAPACITY CHANGE INTERVALS

FOR INITIAL CHANGES FLUID | FILTER
ENGINE OIL_ LCG ONLY SEE

ENGINE OIL LCD ONLY MANUAL 150 HRS: 150 HRS.

ENGINE OIL _AC ONLY
TRANS/HYDRAULIC OIL DEXRON Il ATF 00 HRS. | 800 HRS.
AIR CLEANER

] 100HRS. |
FUEL | SEEMANUAL | 246 [65GAL - [ 400HRS.
FUEL PUMP | =~ [ =T =1 =~ T 400HRs.

O ENE G |~ [es]

ETHYLENE GLYCOL WATER

TRANSAXLESTRANER [  —~ [ -~ |

DIFFERENTIAL OIL MOBILE424 | 025 [ 026 | 800HRS. [  — |

FOR HEAVY DUTY OPERATION, MAINTENANCE SHOULD BE PERFORMED TWICE AS FREQUENTLY.

115-7814

decal115-7814
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decal121-6287
121-6286

121-6287
decal121-6286
121-6286 1. Rezervoar napolnite s hladilno teko¢ino motorja do
1. Pred uporabo stroja 2. Hladilnika ne odpirajte in spodnjega roba nastavka za dolivanje.

vsak dan preverite raven vanj ne dolivajte hladilne
hladilne tekocine. Pred tekocCine; s tem v sistem
izvajanjem popravil ali vnesete zrak in lahko
vzdrzevalnih del preberite poskodujete motor.
uporabniski prirocnik. V rezervoar dolivajte

izklju€no hladilno tekoc&ino

motorja.

<32KPH
<20 MPH

e‘ o
g&okzg: &)

decal121-9776

1219776
1. Opozorilo — pred uporabo stroja preberite uporabniski 4. Opozorilo — preden zapustite stroj, vklopite parkirno zavoro,
priro¢nik in se ustrezno usposobite. ugashite motor in odstranite klju€ iz stikala na kljuc.
2. Opozorilo — nosite opremo za zascito sluha. 5. Nevarnost prevrnitve — zavijajte pocasi; po poboc&ju navzgor

ali poCez vozite pocasi; ne presezite hitrosti 32 km/h; kadar
prevazate tovor ali se peljete po neravnem terenu, vozite

pocasi.
3. Nevarnost pozara — pred dolivanjem goriva ugashite motor.
o
1
< 3500 Ibs 137-0896 o o
decal137-9896
137-9896
o o 1. Gumb za vklop pogona 4 x 4
\ 136-1163
decal136-1163
136-1163
1. Ne prekoracite tovorne 2. Ne prekoralite mase na
obremenitve 1591 kg. nosilcu priklopa 273 kg.

10
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138 bar
2000 PSI

M~

decal139-3341

139-3341

1. Rezervoar 3. Tlak

2. Opozorilo—tlak hidravlicne
tekocCine je 138 barov.

decal145-2276

145-2276

1. Motor — zaustavitev 3. Motor — zagon
2. Motor — delovanje

11



145-2282

decal145-2282

1. Elektri¢ni prikljucek
2 6
4| A
10A | 10A
s
—/0—9
10A
4 Noamy
decal145-2286
145-2286

1. Elektriéna vti¢nica (10 A) 5. Luci, zavore (15 A)

2. Preklop napajanja (10 A) 6. Varnostne utripalke (10 A)
Crpalka goriva, nadzorno 7. Stirikolesni pogon,
stikalo (10 A) menjalnik (10 A)

4. Hupa, elektricni priklju¢ek

(15 A)

12



Nastavitve

Prosti deli

V spodniji karti potrdite vse dele kateri so bili poslani.

Postopek Opis Koli¢ina Uporaba
1 Volan 1 Namestitev volana (samo modeli TC).
Varnostni lok ! Namestite varnostni lok
Vijak z glavo s prirobkom (%2 x 174") 6 '

Preverite nivo teko€in in tlak v
pnevmatikah.

2
3 Ni zahtevanih delov
4

Ni zahtevanih delov

- Izvedite utekanje zavor.

Opomba: Ugotovite, katera stran je leva in katera
desna, gledano s polozaja za upravljanje stroja.

1

Namestitev volana

Samo modeli TC

Deli potrebni za ta postopek:

| Volan

Postopek

1.

Sprostite zati¢e na zadnji strani volana, s
katerimi je pritrjena sredinska krovna plos¢a, in
odstranite pokrov s pesta volana.

Odstranite varovalno matico z volanskega
droga.

Volan in podloZko potisnite na drog.

Opomba: Volan na drogu poravnajte tako, da
je pre¢ni krak v vodoravni legi, ko sta pnevmatiki
usmerjeni naravnost naprej, debelejsi krak
volanskega obro¢a pa obrnjen navzdol.

Opomba: Protiprasni pokrov je tovarnisko
names¢en na volanski drog.

Volan pritrdite na drog z varovalno matico, ki
jo zategnite z zateznim momentom od 24 do
29 N'm, kot prikazuje Diagram 3.

ZatiCe krovne plosCe poravnajte z rezami na
volanu in krovno ploSc¢o pritrdite na pesto volana,
tako da se zati€i zaskocijo (Diagram 3).

-

w

/7

G008397
9008397

Diagram 3
Volanska letev 5. Podlozka
Pokrov za za&¢ito pred 6. Varovalna matica
prahom
Volan 7. Pokrov

©

ReZe za zatice na volanu Zatici na krovni plosci
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2

Namestitev varnostnega
loka

Deli

potrebni za ta postopek:

1

Varnostni lok

6

Vijak z glavo s prirobkom (2 x 174")

Postopek

1.

Na navoje 6 vijakov z glavo s prirobkom
(Y2 x 14") nanesite srednje mocno (servisno
odstranljivo) lepilo za navoje.

2. Konca varnostnega loka poravnajte z
montaznima luknjama na straneh okvirja stroja
(Diagram 4).
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G009812

\
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9009812
Diagram 4

2. Vijak z glavo s prirobkom
(Y2 x 174")

Montazni nosilec
varnostnega loka

Na obeh straneh stroja pritrdite montazni nosilec
varnostnega loka na okvir stroja s 3 vijaki z
glavo s prirobkom (2 x 1%4") (Diagram 4).

Vijake z glavo s prirobkom (Y2 x 174") privijte z
zateznim momentom 115 N-m.

3

Preverjanje nivoja tekoc€in
in tlaka v pnevmatikah

Ni zahtevanih delov

Postopek

1.

Pred in po prvem zagonu motorja preverite
raven motornega olja; glejte Preverjanje ravni
motornega olja (stran 44).

Pred zagonom motorja preverite raven
hidravlicne tekocCine/tekoCine menjalnika, glejte
Preverjanje ravni teko€ine menjalnika/hidravli¢ne
tekoCine (stran 60).

Pred prvim zagonom motorja preverite raven
motornega olja; glejte Preverjanje ravni zavorne
tekocCine (stran 55).

Preverite zracni tlak v pnevmatikah; glejte
Preverjanje tlaka v pnevmatikah (stran 23).

4

Utekanje zavor

Ni zahtevanih delov

Postopek

Da zagotovite optimalno delovanje zavornega
sistema, pred uporabo izvedite utekanje zavor.

1.

14

Ko stroj doseze polno hitrost, pritisnite zavore,
da ga hitro ustavite, ne da bi blokirali pnevmatike.

Ta postopek ponovite desetkrat, pri Eemer med
posameznimi postanki poCakajte 1 minuto, da
se zavore ne pregrejejo.

Pomembno: Ta postopek je naju¢inkovi-
tejsi, e je obremenitev stroja 454 kg.



Pregled izdelka

Kontrole

Pred zagonom motorja in upravljanjem stroja se seznanite z vsemi upravljalnimi elementi.

Nadzorna plosc¢a

9381123

Diagram 5
1. Stikalo za hupo 5. Prikazovalnik
2. Stikalo za ludi 6. Elektricni prikljucek
3. Stikalo stirikolesnega pogona (samo modeli s $tirikolesnim 7. Stikalo na klju¢
pogonom)
4. Stikalo hidravliénega sistema z visokim pretokom (samo 8. Nadzorno stikalo
modeli TC)

15



Prikazovalnik

N

~
10 % 5
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8 347586
Diagram 6
Merilnik goriva 6. Indikator »preverite motor«
2. Tahometer/merilnik hitrosti motorja (vrt./min) 7. Gumb za spremembo postavitve tahometra in merilnika
hitrosti/gumb za izbiro enot merilnika hitrosti
3. Merilnik hitrosti (km/h ali mph) 8. Merilnik delovnih ur
4. Merilnik in lu¢ka temperature hladilne teko€ine 9. Opozorilna lu¢ka za tlak olja
5. Indikator Zarilne svecke (samo dizelski stroji) 10. Indikator napolnjenosti
Stopalka za pospesSevanje Stopalka sklopke
S stopalko za plin (Diagram 7) lahko uravnavate Pri zagonu motorja ali prestavljanju menjalnika morate
hitrost stroja, ko je menjalnik v prestavi. S pritiskom stopalko sklopke (Diagram 7) pritisniti do konca, da jo
na stopalko za plin povegate hitrost motorja in hitrost ~ razklenete. Ko je menjalnik v prestavi, enakomerno
voznje. Ko sprostite stopalko za plin, se zmanj$ata spustite stopalko, da preprecite nepotrebno obrabo
hitrost motorja in hitrost voznje. menjalnika in drugih povezanih delov.

Pomembno: Med delovanjem ne vozite s
pritisnjeno stopalko za sklopko. Stopalka sklopke
mora biti popolnoma iztegnjena, sicer sklopka
zdrsne, kar povzroéi segrevanje in obrabo. Na
poboéju nikoli ne ustavljajte stroja s pomoc¢jo
stopalke sklopke. To bi lahko poskodovalo
sklopko.

Zavorna stopalka

\ \ Z zavorno stopalko ustavite ali upo€asnite voznjo
5036549 (Diagram 7).

Diagram 7 - A POZOR

1. Stopalka sklopke 3. Stopalka za plin Uporaba stroja z obrabljenimi ali nepravilno
2. Zavorna stopalka nastavljenimi zavorami lahko povzro¢i telesne
poskodbe.

Ce se zavorna stopalka pomakne na razdaljo
25 mm od talne plosce stroja, nastavite ali
popravite zavore.
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Prestavna rocica

Stopalko sklopke pritisnite do konca in premaknite
prestavno rocico (Diagram 8) v Zeleno prestavo.
Shema vzorca prestavljanja je prikazana spodaj.

R 2
1 3 G009160
9009160
Diagram 8

Pomembno: Menjalnika ne prestavljajte v polozaj
za VZVRATNO voznjo ali voznjo NAPREJ, ¢e stroj

ne miruje; saj lahko tako poskodujete sklop
pogonske osi z diferencialom.

Prestavljanje navzdol pri preveliki hitrosti
lahko povzroé€i zdrsavanje zadnjih koles, kar
lahko povzroé€i izgubo nadzora nad strojem
ter poskodbo sklopke in/ali menjalnika.

Prestavljajte gladko, da ne pride do drgnjenja
zobnikov.

Zapora diferenciala

Zapora diferenciala (Diagram 9) omogoc¢a zaporo
zadnje osi za boljSi oprijem. Zaporo diferenciala lahko
vklopite, ko se stroj premika.

Rocico pomaknite naprej in v desno, da aktivirate
Zaporo.

Opomba: Za vklop ali izklop zapore diferenciala se
mora stroj premikati in rahlo zavijati.

Zavijanje z vklopljeno zaporo diferenciala
lahko povzroéi izgubo nadzora nad strojem.

V ostrih zavojih ali pri visoki hitrosti ne
uporabljajte stroja z vklopljeno zaporo
diferenciala; glejte Nastavitev potezne zice za
zaporo diferenciala (stran 50).

9350294

Diagram 9

1. Rodica parkirne zavore 5. Stikalo za visoki/nizki
razpon

2. Hidravli¢ni dvig kesona 6. Gumb Sstirikolesnega
pogona (samo modeli s
Stirikolesnim pogonom)

3. Zapora hidravlicnega 7. Prestavna rocica

dviga
4. Zapora diferenciala

Rocica parkirne zavore

Ko ugasnete stroj, vklopite parkirno zavoro (Diagram
9), da preprecite nenamerno premikanje stroja.

» Za vklop parkirne zavore povlecite ro€ico parkirne
zavore.

» Za izklop parkirne zavore potisnite ro€ico parkirne
zavore naprej.

Opomba: Pred premikanjem stroja izklopite
parkirno zavoro.

Ce stroj parkirate na strmem pobogju, vklopite
parkirno zavoro, prestavite menjalnik v PRVO prestavo,
Ce je stroj usmerjen navzgor, oziroma v VZVRATNO
prestavo, €e je stroj usmerjen navzdol, in spodnje
strani koles podlozite s kladami.

Rocica za hidravli¢ni dvig

Hidravli¢no dvigalo dviguje in spus¢a tovorno dno. Za
dvig kesona jo premaknite nazaj, za spust pa naprej
(Diagram 9).

Pomembno: Pri spusc¢anju kesona drzite roc¢ico
v sprednjem polozaju Se 1 do 2 sekundi po tem,
ko se keson dotakne okvirja, da ga pritrdite v
spuscenem polozaju. Ko valja dosezeta konec
hoda, ro€ice hidravli€nega dviga ne drzite v
polozaju za dviganje ali spuséanje ve¢ kot

5 sekund.
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Zapora hidravli€énega dviga

Z zaporo hidravli¢nega dviga pritrdite ro€ico dviga,
da hidravlicna valja ne moreta delovati, Ce stroj

ni opremljen s tovornim dnom (Diagram 9). Ce
uporabljate hidravliéni sistem za prikljucke, lahko
rocico dviga z zaporo pritrdite v VKLOPLJENEM poloZaju.

Stikalo za visoki/nizki razpon

Stikalo za visoki/nizki razpon omogo¢a uporabo
3 dodatnih prestav za natan¢en nadzor hitrosti
(Diagram 9):

+ Ce zelite preklopit med VISOKIM in NIZKIM
razponom, morate popolnoma zaustaviti stroj.

» Ta preklop izvedite na ravni podlagi.
* Popolnoma pritisnite stopalko sklopke.

» Za preklop na VISOKI razpon rocico pomaknite
povsem naprej, za preklop v NizKI razpon pa
povsem nazaj.

VISOKI razpon — za hitrejSo voznjo po ravni, suhi
podlagi z lazjim tovorom.

NizKI razpon — voznja pri niZji hitrosti. Ta razpon
uporabite, kadar je potrebna vecja mo¢ ali nadzor kot
obi¢ajno. Uporablja se na strmih vzponih, zahtevnem
terenu, za tezak tovor, voznjo z nizko hitrostjo, vendar
pri visoki hitrosti motorja (Skropljenje).

Pomembno: V polozaju, ki je na sredini med
VISOKIM in NIZKIM razponom, menjalnik ni v
nobenem od razponov. NEVTRALNEGA polozaja
ne uporabljajte za prosti tek, saj se lahko

stroj nepricakovano premakne, ce je ro€ico za
visoki/nizki razpon nenamerno premaknete, ko je
prestavna rocica v prestavi.

Gumb za Stirikolesni pogon
Samo za modele s Stirikolesnim pogonom

.....

drzite gumb Stirikolesnega pogona (Diagram 9) na
sredinski konzoli, ko se vozilo premika; Stirikolesni
pogon se vklopi.

Stikalo na kljué

S stikalom na klju¢ (Diagram 5) zaZenete in ugasnete
motor.

Stikalo na klju¢ ima 3 poloZaje: 1ZKLOP, VKLOP in
ZAGON. Stikalo na klju¢ obrnite v desno do polozaja za
ZAGON, da vklopite motor zaganjalnika. Ko se motor
zazene, spustite klju¢. Stikalo na klju¢ se samodejno
premakne v polozaj za VKLOP.

Ce zelite ugasniti motor, obrnite stikalo v levo, v
polozZaj za 1ZKLOP.

Nadzorno stikalo

Preklopite nadzorno stikalo Diagram 5 v polozaj za
POCASNO delovanije in izvlecite klju¢. Nadzorno
stikalo omeji Stevilo vrtljajev motorja na 2200 vrt./min,
ko je stroj v tretji prestavi in v VISOKEM razponu, kar
omeji najvecjo hitrost na 21 km/h.

Merilnik delovnih ur

Merilnik delovnih ur (Diagram 6) prikazuje skupno
Stevilo ur delovanja stroja.

Merilnik delovnih ur se vklopi, ko obrnete stikalo na
klju€ v polozaj za VKLOP in je hitrost motorja (vrtljaji
motorja) ve€ kot 500 vrtljajev na minuto vsakih

6 minut.

Zapora visoke hitrosti v tretji
prestavi

Stikalo zapore visoke hitrosti v tretji prestavi
premaknite (Diagram 5) v poloZaj za POCASNO
delovanje in odstranite kljuc, da preprecite uporabo
tretje prestave v VISOKEM razponu. Ce prestavno
rocico premaknete v tretjo prestavo, ko je motor v
VISOKEM razponu.

Opomba: Kiju¢ lahko odstranite ne glede na poloZzaj.

Stikalo za luc¢

S stikalom za Iu€i (Diagram 5) vklopite ali izklopite
Zaromete.

Opozorilna lu¢ka za tlak olja

Opozorilna lu¢ka za tlaka olja (Diagram 6) zasveti, Ce
tlak motornega olja med delovanjem motorja pade
pod varno raven.

Pomembno: Ce luéka utripa ali sveti, ustavite
stroj, ugasnite motor in preverite raven olja. Ce
je raven olja nizka in po dolivanju olja lu¢ka
ob naslednjem zagonu motorja ne ugasne,
takoj ugasnite motor in se za pomo¢ obrnite na
pooblaséenega serviserja.

Preverite delovanje opozorilne lu€ke, kot je opisano
v nadaljevanju:

Aktivirajte parkirno zavoro.

Obrnite stikalo na klju¢ v polozaj za
VKLOP/PREDOGREVANJE, vendar e ne zaZenite
motorja.

Opomba: Lucka za tlak olja mora svetiti rdece.
Ce lu¢ka ne deluje, je morda pregorela zarnica
ali pa je v sistemu prisotna okvara, ki zahteva
popravilo.
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Opomba: Ce ste motor pravkar ugasnili, lahko
traja od 1 do 2 minuti, da lu¢ka zasveti.

Indikatorska lucka zarilne svecke

Indikatorska lu€ka zarilne svecke (Diagram 6) sveti
rdede, ko so zarilne svecCke aktivirane.

Pomembno: Ko se stikalo vrne v polozaj za
ZAGON, indikatorska lucka zarilne svecCke sveti Se
dodatnih 15 sekund.

Merilnik in luéka temperature
hladilne teko¢ine

Merilnik temperature hladilne tekocine in lu¢ka
prikazujeta temperaturo hladilne teko€ine v motorju in
delujeta le, Ce je klju€ v poloZaju za VKLOP (Diagram
6).

Ce se motor pregreje, utripa 5 &rtic indikatorja hladilne
tekocine.

Indikator napolnjenosti

Indikator napolnjenosti zasveti, ko se akumulator
izprazni. Ce luCka zasveti med delovanjem, ustavite
stroj, ugasnite motor in preverite mozne vzroke, na
primer jermen alternatorja (Diagram 6).

Pomembno: Ce je jermen alternatorja zrahljan ali
pretrgan, stroja ne uporabljajte, dokler ne izvedete
nastavitve ali popravila. Ce tega opozorila ne
boste upostevali, lahko poskodujete motor.

Preverite delovanje opozorilne lucke, kot je opisano
v nadaljevanju:

* Aktivirajte parkirno zavoro.

* Obrnite stikalo na klju¢ v polozaj za
VKLOP/PREDOGREVANJE, vendar Se ne zaZenite
motorja. Lucke temperature hladilne tekocine,
indikatorja polnjenja in indikatorja tlaka olja morajo
zasvetiti. Ce lu¢ka ne zasveti, je morda pregorela
Zarnica ali pa je v sistemu prisotna okvara, Ki
zahteva popravilo.

Merilnik goriva

Merilnik goriva prikazuje koli¢ino goriva v rezervoarju.
Zacne delovati, ko je stikalo na klju¢ v polozZaju za
VKLOP (Diagram 6).

Ena &rtica pomeni nizko raven goriva, ena utripajota
Crtica pa pomeni, da je posoda za gorivo skoraj
prazna.

Stikalo za Stirikolesni pogon
Samo za modele s stirikolesnim pogonom

Ko vklopite stikalo Stirikolesnega pogona (Diagram 5),
stroj samodejno vklopi Stirikolesni pogon, ¢e senzor
zazna, da se zadnji kolesi prosto vrtita. Ko je vklopljen
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Stirikolesni pogon, sveti lu¢ka stikala stirikolesnega
pogona.

Stirikolesni pogon deluje v SAMODEJNEM nacinu le
pri voznji naprej. Ce ga Zelite uporabiti pri VZVRATNI
vozniji, pritisnite gumb Stirikolesnega pogona.

Stikalo hidravli€énega sistema z
visokim pretokom
Samo modeli TC

Za vklop hidravlicnega sistema z visokim pretokom
vklopite stikalo (Diagram 5).

Stikalo za hupo

Stikalo za hupo je namesceno na nadzorni plos¢i
(Diagram 5). Pritisnite stikalo za hupo za zvok hupe.

Tahometer

Tahometer prikazuje Stevilo vrtljajev motorja (Diagram
6).

Opomba: Za delovanje kardanske gredi s 540 vrtljaji
na minuto je priporo¢ena hitrost motorja 3300 vrtljajev
na minuto.

Merilnik hitrosti

Merilnik hitrosti beleZzi hitrost vozZnje stroja (Diagram
6).

Gumb za spremembo postavitve
tahometra in merilnika
hitrosti/gumb za izbiro enot
merilnika hitrosti

Ce Zelite zamenjati postavitev tahometra in merilnika
hitrosti, pritisnite ta gumb (Diagram 6) ter ga drzite
med 0 in 3 sekundami, nato pa ga spustite.

Ce zelite zamenjati postavitev tahometra in merilnika
hitrosti, pritisnite ta gumb (Diagram 6) ter ga drzite
med 3 in 10 sekundami, nato pa ga spustite.

Elektricni prikljucek

Za napajanje izbirnih elektri¢nih dodatkov z napetostjo
12 V uporabiljajte elektri¢ni prikljuéek (Diagram 5).

Roc¢aj za potnika

Rocaj za potnika je na armaturni plos¢i (Diagram 10).

9009815

Diagram 10

1. Roc€aj za potnika 2. Predal

Rocica za nastavitev sedeza

Z roCico lahko sedez prestavite naprej ali nazaj, da
boste lahko udobneje sedeli (Diagram 11).

9021227

Diagram 11

1. Rodica za nastavitev sedeza
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Specifikacije

Opomba: Tehni¢ni podatki in zasnova se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Skupna Sirina 160 cm

Brez kesona: 326 cm

Skupna dolzina S kesonom po celi dolzini v: 331 cm

Z %-kesonom na zadnjem mestu namestitve: 346 cm
Model 07385: 887 kg

Model 07385TC: 924 kg

Model 07387: 914 kg

Model 07387TC: 951 kg

Model 07385: 1471 kg

Nazivna nosilnost (vkljuéno z 91 kg za upravljavca, 91 kg za Model 07385TC: 1435 kg
sovoznika in nalozenim priklju¢kom) Model 07387: 1445 kg

Osnovna masa (suha)

Model 07387TC: 1408 kg

Najvecja bruto masa vozila (GVW) 2359 kg
Masa na nosilcu priklopa: 272 kg

Vle&na zmogljivost
Najvecja masa prikolice: 1587 kg

Visina od tal 18 cm brez tovora

Medosna razdalja 118 cm

Spredaj: 117 cm

Kolotek (od srediS¢nice do srediS¢nice)
Zadaj: 121 cm

Visina 191 cm do vrha varnostnega loka

Delovni prikljuéki/dodatna oprema

Toro ponuja Sirok nabor odobrenih delovnih priklju¢kov in dodatne opreme, s katerimi lahko povecate in
razSirite zmogljivosti stroja. Za seznam vseh odobrenih delovnih priklju¢kov in dodatne opreme se obrnite na
pooblasenega zastopnika ali distributerja oziroma obis¢ite www.Toro.com.

Ce Zelite zagotoviti optimalno delovanije in ohraniti veljavnost varnostnega certifikata stroja, uporabljajte
izklju€no originalne nadomestne dele in dodatno opremo Toro. Uporaba nadomestnih delov in dodatne opreme
drugih proizvajalcev je lahko nevarna in lahko privede do razveljavitve garancije.
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Delovanje Vsakodnevna vzdrzevalna

dela
Pred uporabo Servisni interval: Pred vsako uporabo ali dnevno
. . Vsak dan morate pred zagonom stroja oprauviti
Varnostni pOStOka pred vzdrzevalna dela po vsaki uporabi/za vsak dan, ki so

navedena v VzdrZevanje (stran 34).

uporabo

Splosna varnost

* Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki
niso usposobljene ali fizi€no sposobne, da
varno upravljajo ali servisirajo stroj. Lokalni
predpisi lahko omejujejo starost upravljavca. Za
usposabljanje vseh upravljavcev in mehanikov je
odgovoren lastnik.

* Seznanite se s postopki za varno upravljanje
opreme, krmilniki za upravljavca in varnostnimi
oznakami.

* Ugasnite motor, izvlecite klju¢ in poCakajte, da se
vsi premikajoCi se deli ustavijo, preden zapustite
upravljavCev polozaj. Pustite, da se stroj ohladi,
preden ga nastavite, popravite, ocistite ali shranite.

* Seznanite se, kako hitro ustaviti in izklopiti stroj.

* PrepriCajte se, da Stevilo potnikov (vi in
sopotnik(-i)) ni vecje od Stevila ro¢ajev, s katerimi
je stroj opremljen.

* Preverite, ali so nameséene vse varnostne
naprave in nalepke. Popravite ali zamenjajte vse
varnostne naprave in zamenjajte vse neditljive ali
manjkajoCe nalepke. Ne upravljajte stroja, ¢e deli
niso prisotni in ne delujejo pravilno.

Varnost pri ravhanju z gorivom

* Z gorivom ravnajte izredno previdno. Gorivo je
zelo vnetljivo in njegovi hlapi so eksplozivni.

* Ugasnite vse cigarete, cigare, pipe in druge mozne
vire vziga.
* Uporabljajte samo odobrene posode za gorivo.

* Ko motor tece ali ko je vro€, ne smete v nobenem
primeru odpirati pokrovcka za gorivo ali dolivati
goriva v rezervoar za gorivo.

* Ne dolivajte ali iz&rpavajte goriva v zaprtih
prostorih.

* Stroja ali posode za gorivo ne smete shranjevati,
kjer so lahko prisotni odprt plamen, iskra ali pilotni
plamen iz naprav, kot so na primer grelec za vodo
ali drugi podobni gospodinjski aparati.

« Ce gorivo razlijete, ne poskusajte zagnati motorija,
da prepredite ustvarjanje virov vZiga, dokler se
hlapi goriva ne razprsijo v zraku.
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Preverjanje tlaka v
pnevmatikah

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali dnevno

Specifikacija za zracni tlak v sprednjih
pnevmatikah: 2,20 bara.

Specifikacija za zraéni tlak v zadnjih pnevmatikah:
1,24 bara.

Pomembno: Pogosto preverjajte tlak

v pnevmatikah, da zagotovite ustrezno
napolnjenost. Ce pnevmatike niso napolnjene z
ustreznim tlakom, se bodo prezgodaj obrabile in
lahko povzrocijo preobremenitev Stirikolesnega
pogona.

Diagram 12 je primer obrabe pnevmatik, do katerega
pride zaradi prenizkega zraénega tlaka v pnevmatikah.

G010294

9010294

Diagram 12

1. Premalo napolnjena pnevmatika

Diagram 13 je primer obrabe pnevmatik, do
katerega pride zaradi previsokega zracnega tlaka v
pnevmatikah.

G010293
9010293

Diagram 13

1. Prevec napolnjena pnevmatika

Dolivanje goriva

Uporabljajte le &isto, sveze dizelsko gorivo ali
biodizelsko gorivo z nizko (< 500 ppm) ali ultra nizko
(< 15 ppm) vsebnostjo zZvepla. Cetansko Stevilo mora
biti najmanj 40. Gorivo kupujte v koli€inah, ki jih lahko
porabite v 180 dneh, da boste vedno uporabljali sveze
gorivo.

* Uporabljajte poletno dizelsko gorivo (8t. 2-D) pri
temperaturi nad —7 °C in zimsko dizelsko gorivo
(8t. 1-D ali meSanico goriv §t. 1-D/2-D) pod to
temperaturo.

* Zimsko gorivo ima pri nizjih temperaturah nizje
plamenis€e in preto€ne znacilnosti v hladnem
vremenu, Ki olajSajo zagon in preprecujejo
zamasitev filtra za gorivo.

Opomba: Uporaba poletnega goriva pri
temperaturah nad —7 °C podaljSa Zivljenjsko dobo
Crpalke za gorivo in pove€a moc v primerjavi z
zimskim gorivom.

Pomembno: Namesto dizelskega goriva ne
smete uporabljati kerozina ali bencina. Ce tega
opozorila ne boste upostevali, lahko poskodujete
motor.

Uporaba biodizelskega goriva

Stroj lahko uporablja biodizelske meSanice goriva do

oznake B20 (20 % biodizla, 80 % naftnega dizla). Za

delez naftnega dizla morate uporabiti gorivo z nizko ali
ultra nizko vsebnostjo zvepla. Upostevajte naslednje

previdnostne ukrepe:

* Delez biodizla mora ustrezati specifikacijam v
standardu ASTM D6751 ali EN 14214.

* Sestava meSanice goriva mora izpolnjevati
zahteve standarda ASTM D975 ali EN 590.

* Biodizelske me&anice lahko poskodujejo
pobarvane povrsine.

* V hladnem vremenu uporabljajte meSanice, ki
vsebujejo najve¢ 5 % biodizla (B5).

* Nadzorujte stanje tesnil, gibkih cevi in tesnilk, ki so
v stiku z gorivom, saj se lahko s€asoma obrabijo.

* Po prehodu na uporabo biodizelskih me$anic
lahko dolo&eno obdobje pri¢akujte zamasitve filtra
za gorivo.

* Za dodatne informacije glede biodizelskega goriva
se obrnite na distributerja.

Polnjenje rezervoarja za gorivo

Prostornina rezervoarja za gorivo: 22 I.

1. Ocistite obmocje okoli Cepa odprtine za dolivanje
olja.

Odstranite ¢ep odprtine za dolivanje olja
(Diagram 14).

2.
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Diagram 14

1. Pokrov&ek rezervoarja za gorivo

Rezervoar napolnite do ravni nekoliko pod
zgornjim robom rezervoarja (spodnji del
nastavka za dolivanje), nato namestite Cep.

Opomba: Rezervoar za gorivo ne sme biti
¢ezmerno napolnjen.

ObriSite razlito gorivo, da preprecite nevarnost
poZzara.

Utekanje novega stroja

Servisni interval: Po prvih 100 urah—Upostevajte
navodila za utekanje novega stroja.

Upostevajte naslednje napotke za zagotavljanje
pravilnega delovanja stroja:

* PrepriCajte se, da so zavore uteCene; glejte 4
Utekanje zavor (stran 14).

* Redno preverjajte raven tekocCine in motornega
olja. Bodite pozorni na znake pregrevanja stroja
ali njegovih sestavnih delov.

* Po zagonu ohlajenega motorja pustite, da se pred
uporabo stroja segreje za priblizno 15 sekund.

Opomba: Pri voznji pri nizkih temperaturah
pocCakajte dlje Casa, da se motor ogreje.

* Med delovanjem spreminjajte hitrost stroja.
Izogibajte se hitremu zagonu in hitremu
ustavljanju.

* Olje za utekanje motorja ni potrebno. Originalno
motorno olje je enake vrste, kot je dolo¢ena za
redno menjavo olja.

* Glejte Vzdrzevanje (stran 34) za morebitne
posebne preglede z nizkim Stevilom ur.

Preverjanje varnostnega
zapornega sistema

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali dnevno

Namen varnostnega zapornega sistema je prepreciti
zagon motorja, Ce ne pritisnete stopalke sklopke.

Ce so varnostna zaporna stikala odklopljena
ali poskodovana, lahko stroj zacne nenadoma
delovati, kar lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne posegajte v varnostna zaporna stikala.

Vsak dan preverite delovanje varnostnih
zapornih stikal in pred zaetkom uporabe
stroja zamenjajte vsa poskodovana stikala.

Opomba: Postopke za preverjanje varnostnega
zapornega sistema priklju¢ka najdete v uporabniskem
priroCniku prikljucka.

Preverjanje stikala za blokado
sklopke

1. Usedite se na upravljav€ev sedezZ in vklopite
parkirno zavoro.

2. Prestavite prestavno ro€ico v NEVTRALNI poloza;.
Opomba: Motor se ne zaZene, Ce je roCica za
hidravli¢ni dvig zaklenjena v poloZaju za voznjo
napre;.

3. Ne da bi pritisnili stopalko sklopke, obrnite

stikalo v desno do poloZaja za ZAGON.

Opomba: Ce se motor zavrti ali zaZene, gre za
okvaro varnostnega zapornega sistema, ki jo
morate pred uporabo stroja odprauviti.

Preverjanje varnostnega stikala za
blokado ro€ice za hidravli€ni dvig

1. Usedite se na upravljav€ev sedez in vklopite
parkirno zavoro.

2. Prestavite prestavno ro€ico v NEVTRALNI polozaj
in se prepriCajte, da je ro€ica za hidravli¢ni dvig
v srednjem polozaju.

3. Pritisnite stopalko sklopke.

4. Premaknite ro€ico za hidravli¢ni dvig naprej in

obrnite stikalo na klju¢ v polozaj za ZAGON.

Opomba: Ce se motor zavrti ali zaZene, gre za
okvaro varnostnega zapornega sistema, ki jo
morate pred uporabo stroja odprauviti.
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Med uporabo

Varnost med upraviljanjem

Splosna varnost

* Lastnik/upravljavec je odgovoren za prepreCevanje
nesred, Ki lahko povzrocijo telesne poskodbe ali
premozenjsko Skodo.

* Potniki morajo sedeti samo na oznacenih sedezih.
V tovornem dnu ne prevazaijte potnikov. Drugim
navzoc€im osebam in otrokom preprecite vstop v
obmocdje delovanja stroja.

* Nosite primerna oblacila, vkljuéno z zas&itnimi
ocali, dolgimi hlacami, delovnimi evlji z nedrsecim
podplatom in zasgito za sluh. Spnite dolge lase in
ne nosite ohlapnih oblek ali ohlapnega nakita.

* Med upravljanjem stroja bodite popolnoma
zbrani. Ne delajte ni¢esar, kar bi lahko odvrnilo
vaso pozornost, saj to lahko privede do telesnih
poskodb ali materialne Skode.

» Stroja ne upravljajte, Ce ste bolni, utrujeni ali pod
vplivom alkohola oziroma drog.

* Stroj uporabljajte samo na prostem ali v dobro
prezratevanem prostoru.

* Ne prekoracite najvecje bruto teze vozila (GVW)
stroja.

* Pri upravljanju, zaviranju ali obra¢anju stroja
s tezkim tovorom v kesonu bodite Se posebej
previdni.

* Prevazanje prevelikega tovora v kesonu zmanjSa
stabilnost stroja. Ne prekoracite nosilnosti kesona.

* Prevazanje materiala, ki ga ni mogoce vezati na
stroj, negativno vpliva na krmiljenje, zaviranje in
stabilnost stroja. Kadar prevazate material, ki
ga ni mogocCe vezati na stroj, bodite previdni pri
krmiljenju ali zaviranju.

* Pri voznji po grobem in neravnem terenu ter
v blizini robnikov, lukenj in drugih nenadnih
sprememb terena imejte manjsi tovor in zmanjSajte
hitrost stroja. Tovor se lahko premakne, zaradi
Cesar stroj postane nestabilen.

* Preden zazenete stroj, se prepriCajte, da je
menjalnik v nevtralnem polozaju, da je parkirna
zavora vklju€ena in da ste v delovnem poloZaju.

* Ko se stroj premika, morate vi in potniki ostati v
sedeCem poloZaju. Roke imejte na volanu, potniki
pa naj se drzijo za roCaje, ki so na voljo. Roke in
noge naj bodo ves €as znotraj stroja.

* Stroj upravljajte le ob dobri vidljivosti. Bodite
pozorni na luknje, kolesnice, grbine, skale ali
druge skrite ovire. Neraven teren lahko povzro i
prevrnitev stroja. Visoka trava lahko zakrije ovire.

Bodite previdni pri priblizevanju nepreglednim
ovinkom, grmom, drevesom ali drugim predmetom,
ki lahko omejijo va$ pogled.

Ne vozite stroja v blizini prepadov, jarkov ali
nasipov. Stroj bi se lahko nenadoma prevrnil, ¢e s
kolesom zapeljete &ez rob ali Ce se rob udre.

Vedno pazite na nizke previse, kot so drevesne
veje, vratni okviri, nadstreski itd., in se jim
izogibajte.

Pred vzvratno voznjo poglejte nazaj in navzdol, da
se prepriCate, da imate prosto pot.

Pri uporabi stroja na javnih cestah upostevajte
vse prometne predpise in uporabite vse dodatne
pripomocke, ki jih morda zahteva zakonodaja, kot
so lu€i, smerniki, table za oznaCevanje pocasnih
vozil in drugi, e je to potrebno.

Ce se stroj neobigajno trese, ga takoj ustavite in
izklopite, poCakajte, da se vsi premiki ustavijo, in
preverite, ali je poSkodovan. Pred nadaljevanjem
delovanja popravite vse poSkodbe na stroju.

Zaustavljanje stroja na mokrih povrsinah lahko
traja dlje kot na suhih povrSinah. Mokre zavore
posusite tako, da pocasi vozite po ravni povrSini in
rahlo pritiskate na zavorno stopalko.

Pri vozniji s strojem pri visoki hitrosti in hitrem
ustavljanju lahko pride do blokade zadnjih koles,
kar poslab$a va$ nadzor nad strojem.

Ne dotikajte se motorja, menjalnika, dusilnika
zvoka ali izpuSnega kolektorja med delovanjem
motorja ali kmalu po izklju€itvi motorja, ker so
lahko ta obmocgja dovolj vroc¢a, da lahko povzrocijo
opekline.

DelujoCega stroja ne puscajte brez nadzora.
Preden zapustite delovni polozaj, storite naslednje:
— Parkirajte stroj na ravni povrsini.

— Prestavite menjalnik v NEUTRAL (nevtralni)
polozaj.

— Vklopite parkirno zavoro.

— ZniZajte tovorno dno.

— Zaustavite stroj in odstranite kljuc.
— Pocakajte, da se vsi deli ustavijo.

Ne upravljajte stroja, e obstaja nevarnost za udar
strele.

Uporabljajte samo prikljucke in dodatno opremo,
ki jih je odobrilo podjetje The Toro® Company.

Varnost pri uporabi varnostnega
loka (ROPS)

Varnostni lok (ROPS) je temeljna varnostna
naprava.



* Varnostnega loka (ROPS) ne smete odstraniti s
stroja.

* Vedno uporabljajte varnostni pas; prepriCajte se,
da je pripet in da ga lahko v nujnih primerih hitro
sprostite.

* Preverite, ali so nad vami ovire in preprecite trk z
njimi.

* Varnostni lok (ROPS) ohranjajte v dobrem stanju
tako, da ga redno pregledujete za poSkodbe in
preverite, ali so pritrdilni elementi dobro zategnjeni.

* Poskodovane dele varnostnega loka (ROPS)
nemudoma zamenjajte. Popravilo ali spreminjanje
ni dovoljeno.

Varna uporaba na pobogjih

Pobocja so pomemben dejavnik pri nesre€ah z izgubo
nadzora in prevrnitvijo, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt.

* Preglejte lokacijo in ugotovite, katera pobocja
sO varna za uporabo stroja, ter dolo€ite svoje
postopke in pravila za delo na teh pobodjih. Med
pregledom vedno uporabljajte zdravo pamet in
dobro presojo.

* Ne upravljajte stroja na pobodjih, e niste
prepri¢ani, da ga boste lahko varno upravljali.

* Na pobodjih naj bodo vsi premiki po€asni in
postopni. Ne izvajajte nenadnih sprememb hitrosti
ali smeri voznje stroja.

* |zogibajte se upravljanju stroja na mokrem terenu.
Pnevmatike lahko izgubijo oprijem. Prevrnitev
se lahko zgodi, $e preden pnevmatike izgubijo
oprijem.

* Vozite naravnost navzgor in navzdol po pobo¢ju.

« Ce med vzpenjanjem po pobogju zaénete izgubljati
zagon, postopoma vkljucite zavore in pocasi
obrnite stroj naravnost navzdol po pobodju.

* Obracanje med voznjo po klancu navzgor ali
navzdol je lahko nevarno. Ce morate na pobodju
zaviti, to storite pocasi in previdno.

* Velika obremenitev vpliva na stabilnost na pobodju.
Pri vozZnji po pobocju ali e ima tovor visoko
tezisCe, prevazajte manjsi tovor in zmanjSajte
hitrost voznje. Tovor pritrdite na keson stroja,
da preprecite premikanje tovora. Pri prevazanju
tovora, ki se zlahka premika (npr. teko€ine,
kamenje, pesek itd.), bodite Se posebej previdni.

* |zogibajte se zagonu, ustavljanju ali obra¢anju
stroja na pobocju, Se posebej s tovorom.
Ustavljanje po pobocCju navzdol traja dlje kot
ustavljanje na ravnem terenu. Ce morate stroj
ustaviti, se izogibajte nenadnim spremembam
hitrosti, saj se lahko stroj nagne ali prevrne. Pri
zavijanju nazaj ne zavirajte prehitro, saj lahko
pride do prevrnitve stroja.

Varnost pri nakladanju in
razkladanju

* Ne prekoracite bruto teze vozila (GVW) stroja, Ce
ga upravljate s tovorom v kesonu in/ali vieCete
prikolico; glejte Specifikacije (stran 21).

* Da se izboljsata stabilnost in nadzor nad strojem,
enakomerno porazdelite tovor v kesonu.

* Pred razkladanjem se prepricajte, da za strojem
ni nikogar.

* Ne razkladajte nalozenega kesona, ko je stroj na
pobodju v bo€nem polozZaju. Zaradi spremembe
razporeditve teZe se lahko stroj prevrne.

Upravljanje tovornega dna

Dviganje kesona

A OPOZORILO

Dvignjen keson lahko pade in poskoduje
osebe, ki delajo pod njim.

Pred delom pod kesonom vedno uporabite
podporni drog, ki drzi keson pokonci.

Preden keson dvignete, z njega odstranite
ves tovor.

A OPOZORILO

Voznja stroja z dvignjenim kesonom lahko
povzroci, da se stroj lazje nagne ali prevrne.
Ce stroj upravljate z dvignjenim kesonom,
lahko poskodujete njegovo konstrukcijo.

Stroj upravljajte, ko je keson spuscen.

Ko keson izpraznite, ga spustite.

Ce je tovor zgoséen v blizini zadnjega dela
kesona, ko sprostite zapahe, se lahko keson
nepricakovano prevrne in poskoduje vas ali
druge navzoce osebe.

« Ce je mogoée, tovor namestite na sredino
kesona.

Keson pritiskajte navzdol in poskrbite, da
se nihée ne nagiba nad njim ali stoji za
njim, ko sprostite zapahe.

Preden dvignete tovorno dno zaradi

servisiranja stroja, odstranite ves tovor iz
njega.
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Rocico premaknite nazaj, da dvignete keson (Diagram
15).

9024612

9024612

Diagram 15
1. Rocica kesona
Spuscéanje tovornega dna i OO e
Diagram 16
A OPOZORILO 1. Rodica zapaha 3. Zati¢ zapaha
Teza kesona je lahko velika. Pri tem lahko 2. Zaticna letev zapaha
pride do zmeckanja rok ali drugih delov telesa.
Pri spus¢anju dna ne priblizujte rok in drugih .
delov telesa. Zagon mOtorja
1. Usedite se na upravljavCev sedez in vklopite
Rocico premaknite naprej, da spustite keson (Diagram parkirno zavoro.
15). 2. lIzklopite prikljuéno gred in hidravliéni sistem z
visokim pretokom (Ce je vgrajen) ter premaknite
. . P ro€ico ro¢nega plina (Ce je vgrajena) v polozZaj
Odpiranje vrat prtljaznika S IZRLOP.
1. Prepricajte se, da je tovorno dno spusceno in 3. Prestavite prestavno ro¢ico v NEVTRALNI poloZaj
zataknjeno. in pritisnite stopalko sklopke.
2. Odprite zapahe na levi in desni strani kesona in 4. Prepricajte se, da je rogica za hidravli¢ni dvig v
spustite zadnjo loputo (Diagram 16). srednjem polozaju.

5. Stopala ne odstranite s stopalke za plin.
6. Stikalo na klju¢ obrnite v polozaj za VKLOP.

Opomba: Ko zasveti indikator Zarilne svecke,
je motor pripravljen za zagon.

7. Stikalo na klju¢€ obrnite v poloZaj za ZAGON.

Opomba: Ko se motor zazene, takoj sprostite
klju¢ in poCakajte, da se vrne v polozaj za
KONTAKT.

Opomba: Ko se stikalo vrne v poloZaj za KONTAKT,
indikator Zarilne svecke zasveti Se za 15 sekund.

Opomba: Motorja zaganjalnika ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 10 sekund, sicer lahko pride
do prezgodnje okvare zaganjalnika. Ce se motor v
10 sekundah ne zaZene, obrnite klju¢ v polozaj za
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IZKLOP. Preverite upravljalne elemente in postopek
zagona, pocCakajte Se 10 sekund in nato ponovite
postopek zagona.

Vklop stirikolesnega
pogona

Samo za modele s Stirikolesnim
pogonom

Ce zelite vklopiti samodejni $tirikolesni pogon,
pritisnite zgornji del preklopnega stikala v polozaj
4x4 AuTO za samodejno delovanje Stirikolesnega
pogona (Diagram 17).

137-9895

9227244

Diagram 17

1. Vklop samodejnega 2.
nacina Stirikolesnega

pogona

Izklop samodejnega
nacina Stirikolesnega
pogona

Ko vklopite stikalo Stirikolesnega pogona, stroj
samodejno vklopi &tirikolesni pogon, ¢e senzor zazna,
da se zadnji kolesi prosto vrtita. Ko je vklopljen
Stirikolesni pogon, sveti lu¢ka stikala stirikolesnega
pogona.

Pomembno: Pri vzvratni voznji se stirikolesni
pogon ne vklopi samodejno.

Pri vzvratni voznji morate stirikolesni pogon
vklopiti roéno z gumbom Stirikolesnega pogona.

in drzite gumb Stirikolesnega pogona na sredinski
konzoli, ko se vozilo premika; Stirikolesni pogon se
vklopi.

Opomba: Stirikolesni pogon bo vklopljen le, dokler
drzite gumb; za ro¢ni vklop Stirikolesnega pogona ni
treba, da je stikalo Stirikolesnega pogona v polozaju
Zza SAMODEJNI nadcin.

Voznja stroja
1. lzklopite parkirno zavoro.
Popolnoma pritisnite stopalko za sklopko.

2.
3. Prestavite prestavno ro€ico v prvo prestavo.

4. Med pritiskanjem na stopalke za pospesevanje
gladko sprostite stopalko za sklopko.

Ko stroj pridobi dovolj hitrosti, umaknite nogo

s stopalke za plin, do konca pritisnite stopalko
sklopke, prestavite prestavno rocico v naslednjo
prestavo in sprostite stopalko sklopke, medtem
ko pritiskate stopalko za plin.

Postopek ponavljajte, dokler ne dosezZete Zelene
hitrosti.

Pomembno: Pred prestavljanjem v vzvratno
prestavo iz prestav za voznjo naprej ali v
prestavo za voznjo naprej iz prestave za
vzvratno voznjo stroj obvezno ustavite.

Opomba: Izogibajte se dolgotrajnemu
delovanju motorja v prostem teku.

S pomocjo spodnje preglednice dolodite hitrost
voznje stroja pri 3600 vrtljajih na minuto.

Hitrost
(km/h)

4,7
7,2
12,5
12,2

Hitrost
(mph)

2,9
4,5
7,7
7,6

Prestava | Razpon Razmerje

82,83 : 1
54,52 : 1
31,56 : 1
32,31: 1

1
2
3
1

2 21,27 : 1 18,5 11,5

<l < |<|Z|Zz|=z2

3

R (Vzvrat-
no)

R (Vzvrat-
no)

12,31:1 31,9 19,8

P4

86,94 : 1 4,5 2,8

\Y 33,91: 1 11,6 7,1

Pomembno: Ne poskusajte potiskati ali
vleéi stroja, da bi ga zagnali. To lahko
privede do poskodb pogonskega sklopa.

Ustavljanje stroja

Ce Zelite ustaviti stroj, umaknite nogo s stopalke za
plin in pritisnite zavorno stopalko.

Ugasanje motorja
1. Parkirajte stroj na ravni povrsini.
2.

3. Zauvrtite stikalo za vzig na klju€ v polozaj za OFF
(izklop) in izvlecite kljuc.

Aktivirajte parkirno zavoro.
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Uporaba zapore
diferenciala

A OPOZORILO

Prevrnitev ali kotaljenje stroja na hribu lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Dodaten oprijem, ki ga zagotovi zapora
diferenciala, je lahko dovolj, da se znajdete
v nevarnih situacijah, na primer pri
vzpenjanju po pobogjih, ki so prestrma, da
bi se lahko obrnili. Pri voznji z vklopljeno
zaporo diferenciala bodite previdni, zlasti
na strmih pobogéjih.

Ce je pri ostrem zavijanju pri visji hitrosti
zapora diferenciala vklopljena in se
notranje zadnje kolo dvigne od tal, lahko
pride do izgube nadzora, kar lahko
povzrodi zdrs stroja. Zaporo diferenciala
uporabljajte le pri nizjih hitrostih.

Zavijanje z vklopljeno zaporo diferenciala
lahko povzroéi izgubo nadzora nad strojem.
V ostrih zavojih ali pri visoki hitrosti ne
uporabljajte stroja z vklopljeno zaporo
diferenciala.

Zapora diferenciala poveca oprijem stroja, saj blokira
zadnja kolesa, tako da ne zdrsavata. To je lahko v
pomoc¢ pri prevozu tezkega tovora na mokri travi ali
spolzkih povrSinah, pri vzpenjanju po pobodju ali na
pesCenih povrsinah. Ne pozabite, da je ta dodatni
oprijem namenjen le zaCasni in omejeni uporabi.
Njegova uporaba ni nadomestilo za varno upravljanje
stroja.

Zaradi zapore diferenciala se zadnji kolesi vrtita z
enako hitrostjo. Ce uporabljate zaporo diferenciala,
je moznost ostrega zavijanja nekoliko omejena, zato
lahko poSkodujete travno ruso. Zaporo diferenciala
uporabljajte le po potrebi, pri nizki hitrosti in le v prvi
ali drugi prestavi.

Uporaba hidravliCnega
krmiljenja

Hidravli€no krmiljenje dovaja hidravli€éno napajanje iz
Crpalke stroja, kadar koli motor deluje. To napajanje

lahko uporabljate prek hitrih spojk na zadnjem delu
stroja.

A OPOZORILO

Hidravliéna tekoc€ina, ki pod tlakom brizga
iz sistema, ustvari zadostno silo, da lahko
predre kozo in povzro€i hude poskodbe.

Pri priklopu ali odklopu hidravli€nih hitrih
spojk bodite previdni. Preden priklopite

ali odklopite hitre spojke, ugasnite motor,
vklopite parkirno zavoro, spustite prikljucek
in preklopite daljinsko stikalo hidravlicnega
ventila v zasko€ni polozaj za lebdenje, da
sprostite hidravli¢ni tlak.

Pomembno: Ce isti prikljuéek uporabljate z veé
stroji, lahko pride do navzkrizne kontaminacije
hidravliéne sklopa pogonske osi z diferencialom.
Hidravliéno tekocino pogosteje menjajte.
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Uporaba rocice za hidravli¢ni dvig
kesona za upravljanje hidravli€nih
prikljuékov

* Polozaj za 1zKLOP

To je obi€ajni polozaj krmilnega ventila, kadar
ga ne uporabljate. V tem polozaju so delovne
odprtine krmilnega ventila blokirane, morebitno
obremenitev v obeh smereh pa vzdrzujeta
varnostna ventila.

* Polozaj za DVIGANJE (hitra spojka A)

Z rocico v tem polozaju dvignete keson in
prikljuCek na vlecni kljuki oziroma vzpostavite tlak
v hitrem priklju¢ku A. Ta polozaj omogoca tudi
vracanje hidravlicne tekoc€ine iz hitrega prikljucka
B nazaj v ventil in nato v rezervoar. To je trenutni
poloZaj in ko sprostite ro€ico, se vzmet vrne v
srednji, 1IZKLOPLJENI polozaj.

{77 Googs22
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Diagram 18
2.

1. Polozaj hitre spojke A Polozaj hitre spojke B

* Polozaj za SPUSCANJE (hitra spojka B)

Z ro€ico v tem polozaju spustite keson in prikljucek
na vleéni kljuki oziroma vzpostavite tlak v hitrem
priklju¢ku B. Ta polozaj omogoca tudi vraCanje
hidravli¢ne tekocine iz hitrega prikljucka A nazaj v
ventil in nato v rezervoar. To je trenutni polozZaj

in ko sprostite roc":ico,vse vzmet vrne v sredniji,
IZKLOPLJENI poloZaj. Ce krmilno ro€ico za trenutek
pridrzite v tem polozaju in jo nato sprostite,
omogocite pretok hidravli¢ne teko€ine v hitro
spojko B, kar omogoc&i odvzem moc¢i navzdol
priklju¢ku na vlecni kljuki. Ko jo sprostite, vzdrZzuje
znizan tlak v priklju¢ku na vlecni kljuki.

Pomembno: Ce uporabljate hidravliéni valj,
drzanje krmilne rocice v spodnjem polozaju

povzroéi, da pretok hidravli¢cne tekocine stece
skozi varnostni ventil, kar lahko poskoduje
hidravliéni sistem.

* Polozaj za VKLOP

Ta poloZaj ima podoben ué€inek kot polozZaj za
SPUSCANJE (poloZaj hitre spojke B). Prav tako
usmerja hidravlicno teko€ino v hitro spojko B, le
da rocico v tem poloZaju drzi zasko¢ni polozaj
na nadzorni plos¢i. To omogo€a neprekinjen
pretok hidravli¢ne teko€ine v opremo, ki uporablja
hidravli¢ni motor.

Ta polozaj uporabljajte samo za prikljucke z
namesc¢enim hidravliénim motorjem.

Pomembno: Ce uporabljate hidravli¢ni valj
ali delate brez prikljucka, polozaj za VKLOP
povzro€i, da pretok hidravliéne tekocéine stece
skozi varnostni ventil, kar lahko poskoduje
hidravliéni sistem. Ta polozaj uporabljajte
samo na kratko oziroma za namesceni
hidravliéni motor.

Pomembno: Po namestitvi prikljucka
preverite raven hidravli¢ne tekocine. Delovanje
priklju€ka preverite tako, da ga veckrat vklopite
in izklopite, da iz sistema izlocite zrak, nato pa
ponovno preverite raven hidravli¢ne tekocine.
Hidravliéni valj priklju¢ka nekoliko vpliva

na raven teko¢ine v menjalniku. Delovanje
stroja s prenizko ravnjo hidravliéne teko€ine
lahko poskoduje érpalko, hidravli€ni sistem
daljinskega upravljanja, servokrmiljenje in
menjalnik.

Prikljuéitev hitrih spojk

Pomembno: Pred prikljucitvijo hitrih spojk
ocistite umazanijo z njih. Umazane spojke lahko
onesnazijo hidravliéni sistem.

1. Pritrdilni obro€ spojke povlecite nazaj.

2. Cevni prikljuCek potisnite v spojko, da se

zaskodi.

Opomba: Pri prikljucitvi daljinsko upravljane opreme
na hitro spojko preverite, na kateri strani je potrebno
vzpostaviti tlak, nato pa to cev prikljucite v hitro spojko
B, ki je pod tlakom, ko potisnete krmilno rocico naprej
ali jo zaklenete v polozaju za VKLOP.

Odklop hitrih spojk

Opomba: Ugasnite stroj in priklju¢ek, nato pa
premaknite rocico za dvig naprej in nazaj, da
odstranite tlak iz sistema in omogocite lazZji odklop
hitrih spojk.
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Pritrdilni obro€ spojke povlecite nazaj.

Cev z moc¢nim potegom izvlecite iz spojke.

Pomembno: Ocistite prikljucka hitrih spojk
in nanju namestite protiprasna €epa in

protiprasna pokrova, kadar ju ne uporabljate.

Odpravljanje tezav s hidravliénim
krmiljenjem
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Tezave pri priklopu ali odklopu hitrih spojk.
Tlak se ne sprosti (hitra spojka je pod tlakom).

Servokrmiljenje deluje z velikim uporom ali
sploh deluje.

— Raven hidravli¢ne tekoc€ine je nizka.

— Temperatura hidravli¢ne tekocCine je previsoka.
— Crpalka ne deluje.

Hidravliéni sistem pusca.

— Spojni priklju¢ki so zrahljani.

— Na spojnem priklju¢ku manjka tesnilni obrocek.
Delovni prikljuéek ne deluje.

— Hitri spojki nista popolnoma zaskoc&eni.

— Nepravilna priklju€itev cevi v hitri spojki.

Slisi se cvile€ zvok.

— Odstranite ventil, ki je ostal v polozaju
VKLOPLJENO, zaradi ¢esar se je hidravlicha
tekocCina pretakala ¢ez varnostni ventil.

— Jermen je razrahljan.
Motorja ni mogocée zagnati.

Rodica hidravlicnega sistema je zataknjena v
poloZaju za smer NAPREJ.



Po uporabi

Varnostni postopki po
uporabi

Splosna varnost
* Preden zapustite delovni polozaj, storite naslednje:
Parkirajte stroj na ravni povrsini.

Prestavite menjalnik v NEUTRAL (nevtralni)
polozaj.

VKklopite parkirno zavoro.

Znizajte tovorno dno.
Zaustavite stroj in odstranite kljuc.

Pocakajte, da se vsi deli ustavijo.

» Pustite, da se stroj ohladi, preden ga nastavite,
popravite, oCistite ali shranite.

* Stroja ne shranjujte v prostorih, kjer so lahko
prisotni odprt plamen, iskrenje ali pilotni plamen
iz naprav, kot so na primer grelnik vode ali druge
naprave.

* Poskrbite, da so vsi deli stroja v dobrem delovnem
stanju in da je vsa strojna oprema zategnjena.

* Po potrebi vzdrzujte in Cistite varnostne pasove.

» Zamenjajte vse obrabljene, poskodovane ali
manjkajoce nalepke.

Prevoz stroja

* Priraztovarjanju ali natovarjanju stroja na prikolico
ali tovornjak bodite zelo pazljivi.

* Pri natovarjanju stroja na prikolico ali tovornjak
uporabljajte klan&ine polne Sirine.

* Stroj varno privezite.

Glejte Diagram 19 in Diagram 20 za mesta
privezovanja na stroju.

Opomba: Stroj nalozite na prikolico tako, da je
sprednji del stroja obrnjen naprej. Ce to ni mogoce,
pritrdite pokrov stroja na okvir s trakom ali pa pokrov
odstranite in ga prevazaijte ter pritrdite lo¢eno, saj bi
lahko pokrov motorja med prevozom odpihnilo zaradi
zraénega upora.
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Diagram 19

1. Privezovalno ocesce v okvirju (na obeh straneh)
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Diagram 20
1. Os 2. Plos¢ica za vle€no kljuko

Vleka stroja

V nujnih primerih lahko stroj vleCete na kratki razdalji,
vendar to ni standardni delovni postopek.

A OPOZORILO

Vieka pri prevelikih hitrostih lahko povzrogi
izgubo nadzora nad krmiljenjem, kar lahko
povzroci telesne poskodbe.

Nikoli ne viecite stroja s hitrostjo vecjo od
8 km/h.

Opomba: Servokrmiljenje ne deluje, kar otezuje
krmiljenje.

Za vleko stroja sta potrebni dve osebi. Ce morate
stroj premakniti na daljSi razdalji, za prevoz uporabite
tovornjak ali prikolico.

1. Vlec€no vrv pritrdite v kavelj na sprednjem delu
okvirja stroja. (Diagram 19).

Prestavite menjalnik v NEUTRAL (nevtralni)
poloZaj in izklju€ite parkirno zavoro.

2.
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Vlecenje prikolice

Stroj lahko vlece prikolice in delovne prikljucke, ki so
teZji od samega stroja. Za stroj je na voljo ve€ vrst
vle€nih kljuk, ki so odvisne od vrste uporabe. Za vec
informacij se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Ce je stroj opremljen z vleéno kljuko, privito na
cev zadnje osi, lahko vle€e prikolice ali prikljucke z
najvecjo skupno maso do 1587 kg.

Prikolico vedno nalozite tako, da je 60 % teze
tovora v sprednjem delu prikolice. To pomeni, da
je obremenitev na vlecni kljuki stroja priblizno 10 %
(najvet 272 kg) skupne mase prikolice (GTW).

Pri prevozu tovora ali vleki prikolice (prikljucka)

ne preobremenite stroja oziroma prikolice.
Preobremenitev lahko povzroci slabSe delovanje ali
poskodbo zavor, osi, motorja, menjalnika, krmiljenja,
vzmetenja, karoserije ali pnevmatik.

Pomembno: Za preprecevanje poskodb
pogonskega sklopa uporabljajte nizki razpon.

Pri vleki prikljuCkov s stabilizacijskim kolesom, kot je
na primer prezracevalnik za Cistine, vedno namestite
kolesno prec¢ko (priloZzena kompletu za stabilizacijsko
kolo), da preprecite dviganje prednijih koles od tal
zaradi oviranega premikanja delovnega prikljucka.
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Vzdrzevanje
Varnost pri vzdrzevanju

Servisiranje stroja sme izvajati samo ustrezno
usposobljeno osebje.

Preden zapustite delovni polozZaj, storite naslednje:
— Parkirajte stroj na ravni povrsini.

— Prestavite menjalnik v NEUTRAL (nevtralni)
polozaj.

— Vklopite parkirno zavoro.

— Znizajte tovorno dno.

— Zaustavite stroj in odstranite kljuc.
— Pocakajte, da se vsi deli ustavijo.

Pustite, da se stroj ohladi, preden ga nastavite,
popravite, oCistite ali shranite.

Ce delate pod strojem, ga podprite z dviznimi
stojali.

Ne delajte pod dvignjenim dnom brez ustrezne
varnostne podpore za dno.

Pred vzpostavljanjem tlaka v sistemu se
prepriCajte, da so vsi hidravliéni priklju€ki tesni ter
da so vse hidravli€ne cevi in vodi brezhibni.

Preden odklopite hidravli¢ni sistem ali izvajate
kakrdno koli delo na njem, sprostite ves tlak iz
sistema tako, da ugasnete motor ter preklapljate
izpustni ventil med dviganjem in spus¢anjem in/ali
spustite keson in prikljucke. Roc€ico za daljinsko
upravljanje hidravlicnega sistema prestavite

v polozZaj za lebdenje. Ce mora biti keson v
dvignjenem polozaju, ga podprite z varnostnim
podpornikom.

Pri sestavnih delih, ki so pod tlakom, bodite pri
spros¢anju tlaka zelo previdni.

Akumulatorja ne polnite med izvajanjem
vzdrzevalnih del na stroju.

Ce zelite zagotoviti, da bo celoten stroj v dobrem
stanju, poskrbite, da bo vsa strojna oprema
primerno zategnjena.

Da bi zmanj3ali morebitno nevarnost pozara,
poskrbite, da na obmodju stroja ne bo preveé
mascobe, trave, listja in nakopi¢ene umazanije.

Ce je mogoée, ne opravljajte vzdrzevanja med
delovanjem stroja. Ne pribliZzujte se delom, ki se
premikajo.

Ce morate stroj zagnati za opravljanje vzdrzevanja,
poskrbite, da bodo roke, noge, oblacila in vsi deli
telesa stran od gibljivih delov. Preprecite, da bi se
druge navzocCe osebe priblizale stroju.

Pocistite razlito olje ali gorivo.
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Preverite delovanje parkirne zavore, kot je
priporo¢eno v nacrtu vzdrzevanja, ter jo po potrebi
nastavite in servisirajte.

Poskrbite, da so vsi deli stroja v dobrem delovnem
stanju in da je vsa strojna oprema primerno
zategnjena. Zamenjajte vse obrabljene ali
poSkodovane nalepke.

Nikoli ne posegajte v predvideno delovanje
varnostne naprave in ne zmanj3ujte za&¢ite, ki jo
zagotavlja varnostna naprava.

S spreminjanjem nastavitev regulatorja motorja
ne pospesujte prevec. Za zagotovitev varnosti in
natan¢nosti naj pooblasceni serviser s tahometrom
preveri najvisjo vrtilno frekvenco motorja.

Ce so potrebna vegja popravila ali pomog, se
obrnite na pooblas¢enega distributerja podjetja
Toro.

Kakrsno koli spreminjanje tega stroja lahko vpliva
na njegovo delovanje, zmogljivost, vzdrZljivost
ali pa lahko njegova uporaba povzroci poskodbe
ali smrt. TakSna uporaba lahko izni¢i garancijo
izdelka podjetja The Toro® Company.



PriporocCeni urnik(i) vzdrzevanja

Intervali servisnega
vzdrzevanja

Postopek vzdrzevanja

Po prvih 2 urah

Zategnite matice sprednjih in zadnjih koles.

Po prvih 10 urah

Preverite nastavitev poteznih zic menjalnika.
Zategnite matice sprednijih in zadnjih koles.
Preverite nastavitev parkirne zavore.

Preverite stanje in napetost jermena alternatorja.
Zamenijajte filter za hidravli€no tekocino.

Po prvih 50 urah

Zamenijajte motorno olje in filter.
Preglejte zraCnost ventila motorja.

Po prvih 100 urah

Upostevajte navodila za utekanje novega stroja.

Pred vsako uporabo ali

Preverite, ali so varnostni pasovi obrabljeni, porezani ali kako drugace poskodovani.
Ce kateri koli sestavni del ne deluje pravilno, zamenjajte varnostne pasove.
Preverite tlak v pnevmatikah.

Preverite delovanje varnostnega zapornega sistema.

Preverite raven motornega olja.

Odtocite vodo ali druge onesnazevalce iz izloevalnika vode.

Preverite raven hladilne teko€ine.

Z obmocja motorja in hladilnika odstranite drobir. (V iziemno umazanih pogojih ga

dnevno Cistite pogosteje.)
* Preverite raven zavorne tekocine. Pred prvim zagonom motorja preverite raven
zavorne tekocine.
* Preverite raven tekoCine menjalnika/hidravlicne tekocine. (Raven tekocine preverite
pred prvim zagonom motorja in nato vsakih 8 ur ali vsak dan.)
* Preverite raven tekocine hidravlicnega sistema z visokim pretokom (samo modeli
TC). (Preverite raven hidravlicne tekocine pred prvim zagonom motorja in nato
vsak dan.)
Vsakih 25 ur + Odstranite pokrov zracnega filtra in oCistite ostanke.
Vsakih 50 ur Preverite raven tekocine v akumulatorju (vsakih 30 dni, ¢e je v skladi$cu).

Preverite povezavo kablov akumulatorja.

Vsakih 100 ur

Namazite lezaje in puSe (mazanje naj bo pogostejse, e stroj uporabljate v zahtevnih
pogoijih).

Zamenijajte zracni filter (pogosteje v iziemno prasnih ali umazanih pogoijih).
Preverite raven olja v sprednjem diferencialu (samo modeli s Stirikolesnim pogonom).
Preverite stanje pnevmatik.

Vsakih 200 ur

Zamenijajte motorno olje in filter.

» Preglejte manSeto homokinetiénega zgloba, ali so na njej razpoke, luknje ali

popusS&ena objemka (samo za modele s Stirikolesnim pogonom).
Preverite nastavitev poteznih zic menjalnika.

Preverite nastavitev potezne Zice za visoki in nizki razpon.
Preverite prilagoditev potezne Zice zapore diferenciala.
Zategnite matice sprednjih in zadnjih koles.

Preverite nastavitev parkirne zavore.

Preverite nastavitev zavorne stopalke.

Preverite stanje in napetost jermena alternatorja.

Preverite nastavitev stopalke sklopke.

Preglejte delovne in parkirne zavore.

Vsakih 400 ur

Zamenijajte filter za gorivo.

Preglejte cevi za gorivo in prikljucke.

Preverite nastavitev stekanja sprednjih koles.

Opravite vizualni pregled zavor, da odkrijete obrabljene zavorne €eljusti.

Vsakih 600 ur

Preglejte zraCnost ventila motorja.
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Intervali servisnega

vzdrzevanja Postopek vzdrzevanja

Zamenijajte olje sprednjega diferenciala (samo za modele s stirikolesnim pogonom).
Zamenijajte hidravli€no tekocino in ocistite cedilo.

Zamenjajte filter za hidravlicno tekoCino.

Ce ne uporabljate priporo¢ene hidravlicne tekoc€ine ali ste rezervoar kdaj napolnili z
drugo tekoc€ino, zamenjajte hidravli¢no tekocino in filter.

Vsakih 800 ur

» Zamenijajte hladilno teko&ino motorja.

» Zamenijajte zavorno tekocino.

« Ce uporabljate priporogeno hidravliéno tekogino, zamenjajte filter hidravliénega
sistema z visokim pretokom.

Vsakih 1000 ur

« Ce uporabljate priporogeno hidravliéno teko&ino, zamenjajte tekogino hidravliénega

Vsakih 2000 ur sistema z visokim pretokom.

Opomba: Izvod sheme elektricne napeljave lahko prenesete na naslovu www.Toro.com, kjer lahko poi$cete
svoj stroj z uporabo povezave Priro¢niki na domaci strani.

Pomembno: Za dodatne postopke vzdrzevanja glejte priro¢nik za uporabo motorja.

Stroj lahko vzdrzuje, popravlja, nastavlja ali pregleduje le usposobljeno in pooblaséeno osebje.

* lzogibajte se pozarnim nevarnostim in imejte na delovhem obmo¢ju na voljo protipozarno
opremo. Ne uporabljajte odprtega ognja za preverjanje nivoja tekoc¢in ali uhajanja goriva,
baterijskega elektrolita ali hladilne tekocine.

e Za CiS¢enje delov ne uporabljajte odprtih posod z gorivom ali vnetljivih €istilnih tekog¢in.

A OPOZORILO

Ce stroja ne vzdrzujete pravilno, lahko pride do prezgodnje odpovedi sistemov stroja, kar
lahko poskoduje vas ali druge prisotne osebe.

Stroj vzdrzujte v dobrem delovnem stanju, kot je navedeno v teh navodilih.

Ce pozabite kljué v stikalu za vzig, lahko nekdo nenamerno zazene motor ter vas ali druge
prisotne osebe hudo poskoduje.

Pred vsakim vzdrzevanjem ugasnite motor in odstranite klju€ iz stikala za vzig.
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Vzdrzevanje stroja v posebnih delovnih pogojih

Pomembno: Ce je stroj izpostavljen kateremu koli od spodaj navedenih pogojev, izvajajte vzdrzevanje
dvakrat pogosteje:

* Delovanje v puscavi

* Delovanje v hladnem podnebju — pod 10 °C

* Vleka prikolice

* Pogosto delovanje v prasnih razmerah

* Gradbena dela

* Po daljSem delovanju v blatu, pesku, vodi ali podobnih umazanih razmerah naredite naslednje:

Vv v

— Cim prej poskrbite za pregled in &is&enje zavor. To prepreéuje, da bi abrazivni material povzrogil
prekomerno obrabo.

— Stroj operite samo z vodo ali z blagim detergentom.

Pomembno: Za ciscenje stroja ne uporabljajte somornice ali predelane vode.

Predvzdrzevalni
postopki

Za veliko dejanj, opisanih v tem poglavju o
vzdrZzevaniju, sta potrebna dvigovanje in spus¢anje
kesona. Da bi preprecili nastanek resnih poskodb ali
smrt, upostevajte naslednje previdnostne ukrepe.

Priprava stroja na
vzdrzevanje

Parkirajte stroj na ravni povrsini.

Aktivirajte parkirno zavoro.

Izpraznite in dvignite keson; glejte Dviganje
kesona (stran 26).

Ugasnite motor in odstranite kljuc.

5. Pred zaCetkom vzdrzevanja poCakajte, da se
stroj ohladi.
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1. Podpornik kesona

Uporaba podpornika za
3. Podpornik kesona potisnite drog dviZznega valja

keson in poskrbite, da se konéna jezi¢ka naslonita
na boben valja in konec droga dviZznega valja

Pomembno: Podpornik za keson vedno (Diagram 22).

namestite in odstranite z zunanje strani kesona.
1. Dvignite keson to toCke popolnega iztega
dviznih valjev.

2. Podpornik za keson odstranite iz nosilcev za
shranjevanje na zadnji strani ploS¢e varnostnega
loka (ROPS) (Diagram 21).
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Odstranitev kesona polne
dolzine

1. ZaZenite motor, vklopite roCico za hidravli¢ni
dvig in spustite keson do toCke, ko sta dvizna

vvvvv

2. Spustite ro€ico za dvig in zaustavite motor.

Odstranite razcepki z zunanje strani varovalnih
sornikov drogov valjev (Diagram 23).

2 6

/ )
/@ G009164

5
9009164 / ’s
Diagram 22
g \ \7\
1. Podpornik kesona 3. Keson ~

2. Boben valja

4. Podpornik za keson odstranite z valja in ga 4
vstavite v nosilca za shranjevanje na zadniji
strani ploSCe varnostnega loka (ROPS).

Pomembno: Ne poskusajte spustiti 3 5002368
kesona, €e je varnostni podpornik za keson 1
nameséen na valju.

9002368

Diagram 23
1. Glava droga valja 4. Zati¢ z obrockom
2. Nosilna letev kesona 5. Zadniji rezi (celotni keson)
3. Varovalni sornik 6. Sprednji rezi (¥s-keson)

4. Odstranite varovalna sornika, s katerima sta
konca drogov valjev pritrjena na nosilno letev
kesona, tako da sornika potisnete navznoter
(Diagram 23).

5. Odstranite razcepki in varovalna sornika, s
katerima sta vrtljiva nosilca pritrijena v profila
okvirja (Diagram 23).

6. Dvignite keson s stroja.

Celoten keson tehta priblizno 148 kg,
zato ga ne poskusajte namestiti ali
odstraniti sami.

Uporabite dvigalo ali si priskrbite pomo¢
dveh ali treh oseb.

7. Valja pospravite v vpenjali za shranjevanje.

Na stroju vkljucite rogico za zaporo hidravlicnega
dviga, da preprecite nenamerno iztegovanje
dviznih cilindrov.
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Namestitev kesona polne
dolzine

Opomba: Ce na plodéad kesona name$éate
stranice, jih je lazje namestiti pred namestitvijo kesona
na stroj.

PrepriCajte se, da sta zadniji te€ajni plos¢i priviti na
okvir kesona/profil stroja tako, da je spodniji konec
obrnjen proti zadnjemu delu (Diagram 24).

G002369

9002369

Diagram 24

1. Levi zadnji vogal kesona 4. Varovalni sornik
2. Profil okvirja stroja

3. Vrtljiva ploscica

Celoten keson tehta priblizno 148 kg, zato ga
ne poskusajte namestiti ali odstraniti sami.

5. Razcepka

Uporabite dvigalo ali si priskrbite pomo¢ dveh
ali treh oseb.

PrepriCajte se, da sta distanéna nosilca in obrabna
bloka (Diagram 25) names&¢ena tako, da so glave
nosilnih vijakov nameSc¢ene znotraj stroja.

N =~

G002370

9002370

Diagram 25

Obrabni blok
Distan¢ni nosilec

3. Pritrdilni vijak
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PrepriCajte se, da sta dvizna valja popolnoma
uvle€ena.

Previdno namestite keson na okvir stroja,
poravnajte luknje za zadnjo te¢ajno plos¢o
kesona z luknjami v profilu zadnjega okvirja
ter namestite 2 varovalna sornika razcepki.
(Diagram 25).

Ko je keson spusc&en, pritrdite konca drogov
valjev v ustrezni rezi nosilni letvi za keson z
varovalnima sornikoma in razcepkama.

Vstavite varovalni sornik z zunanje strani kesona
tako, da bo razcepka usmerjena navzven
(Diagram 25).

Opomba: Zadniji rezi sta namenjeni pritrditvi
kesona polne dolzine, sprednji rezi pa namestitvi
kesona %s-dolzine.

Opomba: Morda boste morali zagnati motor,
da raztegnete ali umaknete valje in jih poravnate
Z luknjami.

Opomba: Neuporabljeni rezi lahko zamasite
z vijakom in matico, da preprecite napake pri
sestavljanju.

Zazenite motor in vklopite ro€ico za hidravli¢ni
dvig, da dvignete keson.

Spustite ro€ico za dvig in zaustavite motor.

Namestite varnostni podpornik kesona, da
preprecite nenamerno spus€anje kesona; glejte
Uporaba podpornika za keson (stran 37).

Namestite razcepki v notranja dela varovalnih
sornikov drogov valjev.

Opomba: Ce je na kesonu nameséen
mehanizem za samodejno odpiranje zadnje
lopute, se pred namestitvijo varovalnega



sornika prepriCajte, da je drog sprednjega Clena
prekucnega mehanizma namesc¢en na notraniji
strani levega zatica.

Dviganje stroja

A NEVARNOST

Stroj, dvignjen z dvigalko, je lahko nestabilen
in zdrsne s podstavka ter poskoduje osebe
pod njim.

* Ne zazenite stroja, ko je dvignjen z
dvigalko, saj lahko zaradi vibracij motorja
ali vrtenja koles stroj zdrsne z dvigalke.

* Preden izstopite iz stroja, vedno odstranite
klju€ iz stikala.

* Ko je stroj na dvigalki, blokirajte kolesa.
Ce dvignete spredniji del stroja, med dvigalko in okvir

stroja vedno postavite leseno klado (ali podoben
material).

DviZna to¢ka na sprednji strani stroja je pod srednjim
sprednjim nosilcem okvirja (Diagram 26).

o

09823
9009823

Diagram 26

1. Sprednje podporne tocke

Dvizna tocka na zadnjem delu stroja je pod osjo
(Diagram 27).

G009824
9009824

Diagram 27

1. Zadniji nasloni za dvigalko

Odstranjevanje in
namescanje pokrova
motorja

Odstranjevanje pokrova

1. Primite pokrov motorja za odprtini za Zarometa
in ga dvignite, da sprostite spodnja pritrdilna
jezi€ka iz rez na okvirju (Diagram 28).

g /o 1

L5

e

G010314

9010314

Diagram 28

1. Pokrov
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2. Spodnji del pokrova motorja pomaknite navzgor,
tako da boste lahko izvlekli zgornja pritrdilna
jezi€ka iz rez na okvirju (Diagram 28).

3. Obrnite zgornji del pokrova motorja naprej in
odklopite prikljucke Zic iz Zarometov (Diagram
28).

4. COdstranite pokrov.

Namescanje pokrova motorja

1. Priklopite lugi.

2. Zgornje pritrdilna jezi¢ka zataknite v rezZi okvirja
(Diagram 28).

3. Spodnja pritrdilna jezi¢ka zataknite v rezi okvirja
(Diagram 28).

4. Prepri¢ajte se, da se pokrov popolnoma prilega
v zgornjemu, stranskima in spodnjemu utoru.

Mazanje

Mazanje lezajev in pus

Servisni interval: Vsakih 100 ur (mazanje naj bo
pogostejSe, Ce stroj uporabljate v
zahtevnih pogoijih).

Vrsta masti: mast 5t. 2 na litijevi osnovi

1. S krpo obriSite mazalko tako, da bo €ista in da
preprecite vdor tujkov v lezaj ali puso.

2. Z mazalno pistolo nanesite mazivo v mazalke
na stroju.

3. S stroja obriSite odveéno mast.

Pomembno: Pri mazanju kriznih ¢lenov
univerzalnih lezajev pogonske gredi vbrizgavajte
mazivo, dokler ne zacne mezeti iz vseh 4 ¢as
posameznih krizev.

Lokacije mazalk in potrebne koli¢ine maziva so
naslednje:

* Krogelni zglobi (4); glejte Diagram 29
* Jarmova droga (2); glejte Diagram 29
* Tecajni nosilci (2); glejte Diagram 29
* Krmilni valj (2); glejte Diagram 29

G010360

9010360

Diagram 29

* Vzmetni stebri€ (2); glejte Diagram 30




* Zavora (1); glejte Diagram 31

G010571

9002394

Diagram 31

Diagram 30

* Pogonska gred 4-kolesnega pogona (3); glejte

* Kardanski zgib (18); glejte Diagram 32

* Sklopka (1); glejte Diagram 31

Diagram 32

* Stopalka za plin (1); glejte Diagram 31

[}
0
e}
=}
o
O

9010359

Diagram 32
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Vzdrzevanje motorja

Varnost motorja

* Ugasnite motor, odstranite klju¢ in poCakajte, da
se vsi premikajocCi se deli ustavijo, preden preverite
olje ali ga dolijete v karter.

* Roke, noge, obraz, oblacila in drugi deli telesa ne
smejo biti blizu dusilnika zvoka in drugih vroCih
povrsin.

Servisiranje zracnega filtra

Servisni interval: Vsakih 25 ur—OQOdstranite pokrov
zracnega filtra in o istite ostanke.

Vsakih 100 ur—Zamenjajte zracni filter
(pogosteje v izjemno prasnih ali umazanih

pogoijih).

Redno pregledujte zracni filter in cevi, da ohranite
kar najboljSo zasCito motorja in zagotovite €im daljSo
Zivljenjsko dobo. Preverite ohisje zracnega filtra za
poskodbe, ki bi lahko povzrocile puS€anje zraka. Ce
je ohisje zracnega filtra poSkodovano, ga zamenjajte.

1. Sprostite zapahe na zracnem filtru in odstranite
pokrov zraénega filtra z ohigja zracnega filtra
(Diagram 33).

G002401

9002401

Diagram 33

1. Pokrov zragnega filtra 2. Filter

2. Stisnite stranice protiprasnega pokrova, da ga
odprete in odstranite prah.

3. Nezno potisnite filter iz ohisja zraCnega filtra
(Diagram 33).

Opomba: Preprecite udarce filtra ob stranice
ohisja.

Opomba: Filtra ne poskusajte ocistiti.
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Preverite novi filter za poSkodbe tako, da na
zunanjost filtra posvetite z lu¢jo in medtem
poglejte v filter.

Opomba: Luknje v filtru bodo videti kot svetle
toCke. Preglejte element, Ce je raztrgan, ima
oljnato plast ali poSkodovano gumijasto tesnilo.
Ce je filter poSkodovan, ga ne uporabljajte.

Opomba: Med obratovanjem motorja morata
biti zracni filter in pokrov vedno namescéena, da
preprecite poskodbe na motorju.

Previdno potisnite filter ez cev notranjega dela
(Diagram 33).

Opomba: Prepricajte se, da je filter pravilno
namescen, tako da med names€anjem pritisnete
na zunaniji rob filtra.

Namestite pokrov zra¢nega filtra z zgornjo
stranjo obrnjeno navzgor in zaprite zaponke
(Diagram 33).



Servisiranje motornega olja

Opomba: Kadar so delovne razmere zelo prasne ali
pescene, menjajte olje pogosteje.

Opomba: Odpadno motorno olje in oljni filter izrocite
najblizjemu uradnemu centru za recikliranje.

Specifikacije za motorno olje

Vrsta olja: detergentno motorno olje (API: SJ ali
boljSe)

Prostornina okrova roc¢i¢ne gredi: priblizno 3,2 |
skupaj s filtrom.

Viskoznost: glejte spodnjo razpredelnico.
USE THESE SAE VISCOSITY OILS

°F -30 -10 10 32 50 70 90 110

°c-34 -23 -12 0 10 21 32 43
STARTING TEMPERATURE RANGE ANTICIPATED BEFORE NEXT OIL CHANGE
G016095

9016095

Diagram 34

Preverjanje ravni motornega olja
Servisni interval: Pred vsako uporabo ali dnevno

Opomba: NajboljSi ¢as za preverjanje ravni
motornega olja je, ko je motor ohlajen, preden ga
prvi€ zaZzenete na zaCetku dneva. Ce je motor Ze
deloval, pred preverjanjem pocakajte vsaj 10 minut,
da olje odte€e nazaj v oljno korito. Ce je raven olja pri
oznaki za dolivanje na merilni palici ali pod njo, dolijte
olje, da se nivo olja dvigne do oznake Full (Polno). V
motor ne smete naliti preve¢€ olja. Ce je raven olja
med oznakama Full (Polno) in Add (Dolijte), dodatno
olje ni potrebno.

1. Parkirajte stroj na ravni povrsini.
2. VKlopite parkirno zavoro.

3. Ugasnite motor in odstranite kljuc.
4

Odstranite merilno palico in jo obriSite s Cisto
krpo (Diagram 35).

N

9028637

9028637

Diagram 35

Pokrov nastavka za dolivanje

2. Merilna palica

5. Vstavite merilno palico v cevko in se prepricajte,
da je pravilno names¢ena (Diagram 35).

6. Odstranite merilno palico in preverite raven olja
(Diagram 35).

7. Ce je raven olja prenizka, odstranite ¢ep
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odprtine za dolivanje (Diagram 35) in dolijte olje,
dokler se raven na merilni palici ne dvigne do
oznake (Full) (Polno).

Opomba: Pri dolivanju olja odstranite merilno
palico, da omogocite ustrezno odzraCevanje.
Olje vlivajte poc¢asi in med tem postopkom
pogosto preverjajte nivo. V motor ne smete
naliti preve€ olja.

Pomembno: Pri dolivanju motornega olja
mora biti med pripomoékom za dolivanje
olja in robom odprtine za dolivanje olja

v glavi motorja zadostna vrzel, kot to
prikazuje Diagram 36. Ta vrzel je potrebna za
odzra¢evanje med dolivanjem, saj preprecuje
prelivanje olja v oddusnik.



—

9002373

G002373

C )

Diagram 36

1. Upostevajte vrzel med pripomockom za dolivanje in robom
cevi za dolivanje olja.

8. Namestite merilno palico in jo €vrsto privijte
(Diagram 35).

Menjava motornega olja in filtra

Servisni interval: Po prvih 50 urah
Vsakih 200 ur

1. Dvignite keson in na iztegnjen dvizni valj
namestite varnostni podpornik, da podprete
keson.

2. Odstranite izpustni &ep in pustite, da olje stece v
odtoéno posodo (Diagram 37).

G021292
D
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9021292
Diagram 37
1. Cep za izpust olja 2. Filter motornega olja

3. Ko se olje ustavi, ponovno namestite izpustni
Cep.
4. COdstranite oljni filter (Diagram 37).

5. Na novo tesnilo filtra nanesite tanek sloj Cistega
olja, preden privijete filter.

6. Filter privijte, tako da se tesnilo dotakne nosilne
plos¢e. Nato filter zategnite Se za 2 do %
obrata.

Opomba: Ne zategnite ga premocno.
7. 'V okrov roci¢ne gredi dolije predpisano olje.

Ukrepanje, ko zasveti lu€ka za
preverjanje motorja

Opomba: Do informacij o kodah napak motorja
lahko dostopa samo servisno osebje za izdelke za
komercialne namene druzbe Toro.

1. Parkirajte stroj na ravni povrsini.

2. Vklopite parkirno zavoro.

3. Ugasnite motor in odstranite kljuc.

4. Obrnite se na pooblas€enega serviserja.
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Vzdrzevanje sistema za
gorivo

Servisiranje filtra
gorivalizloc¢evalnika vode

Praznjenje filtra za gorivolizlo€e-
valnika vode

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali

1.

dnevno—OQOdtocite vodo ali druge
onesnazevalce iz izloCevalnika
vode.

Pod filter goriva postavite Cisto posodo Diagram
38.

Zrahljate izpustni €ep na spodnjem delu posode
za filter.

AN

G007367
9007367

Diagram 38

Posoda filtra

3. Zategnite izpustni Cep na spodnjem delu posode

za filter.

Zamenjava filtra za gorivo

Servisni interval: Vsakih 400 ur—Zamenjaijte filter

za gorivo.

1. lzpustite vodo iz izlo€evalnika vode; glejte
Praznjenje filtra za gorivo/izloCevalnika vode
(stran 46).

2. Ocistite del, kjer je pritrijen filter za gorivo
(Diagram 38).

3. Odstranite filter in oCistite montazno povrsino.
S Cistim oljem namazite tesnilo na filtru.

5. Z roko privijte filter, dokler se tesnilo ne dotakne
pritrdilne povrsine in ga nato zategnite Se za %
obrata.

6. Zategnite izpustni &ep na spodnjem delu posode
za filter.

Pregled cevi za gorivo in
prikljuckov

Servisni interval: Vsakih 400 ur/Letno (kar se pojavi
najprej)

Preglejte cevi za gorivo, napeljave in objemke, Ce
so vidni znaki pus€anja, poslabsanja, poSkodb ali
zrahljanih povezav.

Opomba: Pred uporabo stroja popravite vse
poskodovane ali pus¢ajoée dele sistema za gorivo.
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Vzdrzevanje elektricnega
sistema

Varnost elektricnega
sistema

Pred popravilom stroja morate odklopiti
akumulator. Najprej odklopite negativno prikljuéno
sponko in nato Se pozitivno. Najprej priklopite
pozitivno prikljuéno sponko in nato $e negativno.

Zamenjavo akumulatorja opravite v odprtem
in dobro prezraenem prostoru, dale¢ od isker
in plamenov. Pred prikljuditvijo ali odklopom
akumulatorja morate odklopiti polnilnik. Nositi
morate zas¢€itna oblacila in uporabiti izolirana
orodja.

Servisiranje varovalk

Varovalke elektricnega sistema so pod srednjim
delom armaturne plosc¢e (Diagram 39 in Diagram 40).

1.

G010328

9010328

Diagram 39

Varovalke

3. Crpalka goriva, nadzorno 7.

2 6
s A
10A | 10A

decal145-2286

Diagram 40

Elektricna vti¢nica (10 A) 5.
Preklop napajanja (10 A) 6.

Luci, zavore (15 A)
Varnostne utripalke (10 A)

Stirikolesni pogon,
stikalo (10 A) menjalnik (10 A)
Hupa, elektri¢ni prikljutek

(15 A)

Prisilni zagon stroja

A OPOZORILO

Prisilni zagon stroja je lahko nevaren. Da
preprecite telesne poskodbe ali poskodbe
elektricnih komponent stroja, upostevajte
naslednja opozorila:

1.
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Prisilnega zagona motorja ne smete
izvajati z virom napetosti, vecjim od 15V
enosmernega toka, saj bi to poskodovalo
elektriéni sistem.

Ne poskusajte zagnati izpraznjenega
akumulatorja, ki je zamrznil. Med prisilnim
zagonom bi lahko pocil ali eksplodiral.

Pri prisilnem zagonu stroja upostevajte
vsa opozorila o akumulatorju.

Poskrbite, da se vas stroj ne bo dotikal
naprave za prisilni zagon.

Prikljucitev kablov na napaéno mesto
lahko povzroci telesne poskodbe in/ali
poskodbe elektricnega sistema.

Stisnite pokrov akumulatorja, da sprostite
jeziCke iz podstavka za akumulator, in odstranite
pokrov akumulatorja s podstavka za akumulator
(Diagram 41).



1.

G010326 1

Diagram 41

Pokrov akumulatorja

9010326

1.

Prikljucite povezovalni kabel na pozitivha pola

obeh akumulatorjev (Diagram 42).

Opomba: Pozitivni pol lahko prepoznate
po znaku + na zgodnjem delu pokrova
akumulatorja.

En konec drugega povezovalnega kabla
prikljucite na negativni pol akumulatorja na
drugem stroju.

Opomba: Negativni terminal ima na pokrovu

baterije oznako »NEG«.

Opomba: Drugega konca povezovalnega
kabla ne prikljucite na negativni priklju¢ek

izpraznjenega akumulatorja. Povezovalni kabel
priklju€ite na motor ali okvir. Povezovalnega

kabla ne prikljucite na sistem za gorivo.

G010325 1

Diagram 42
Battery (Akumulator)

9010325
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Zazenite motor stroja, s katerim izvajate prisilni
zagon.

Opomba: Pustite ga te¢i nekaj minut, nato pa
zazenite motor svojega stroja.

Najprej odklopite negativni kabel z motorja, nato
pa Se z akumulatorja drugega stroja.

Namestite pokrov akumulatorja na podstavek
za akumulator.

Servisiranje akumulatorja

Servisni interval: Vsakih 50 ur—Preverite raven

tekoCine v akumulatorju (vsakih
30 dni, Ce je v skladiséu).

Vsakih 50 ur—Preverite povezavo kablov
akumulatorja.

A NEVARNOST

Elektrolit v akumulatorju vsebuje zveplovo
kislino, ki je smrtno nevarna pri zauzitju in
lahko privede do hudih opeklin.

Elektrolita ne smete zauziti, prepredciti
morate tudi stik z oémi, kozo ali obleko.
Nosite zascitna ocala, da zascitite oci, in
gumijaste rokavice, da zascitite roke.

Akumulator polnite na mestu, kjer je vedno
na voljo Cista voda za izpiranje koze.

Akumulator naj bo vedno dist in popolnoma
napolnjen.

Ce so prikljuéne sponke akumulatorja korodirani,
jih oCistite z raztopino iz 4 delov vode in 1 dela
sode bikarbone.

Na prikljuéne sponke akumulatorja nanesite rahlo
plast masti, da preprecite korozijo.

Vzdrzujte ustrezno raven elektrolita v akumulatorju.

Zgornji del akumulatorja morate redno distiti s
krtaco, pomoceno v amonijak ali v raztopino sode
bikarbone. Po &is€enju izperite zgornjo povrsino

z vodo. Med cCis€enjem ne smete odstraniti
pokrovcka.

Za zagotavljanje dobrega elektricnega kontakta
morata biti kabla akumulatorja pravilno priklju¢ena
s prikljuénima sponkama.

Raven elektrolita v celicah lahko vzdrzujete z
destilirano ali demineralizirano vodo. Celic ne
smete napolniti ve¢ kot do spodnjega roba obrocka
znotraj vsake celice.

Ce boste stroj hranili na mestu, kjer so temperature
izjemno visoke, se bo akumulator izpraznil hitreje
kot na mestih, kjer so temperature nizje.



Vzdrzevanje pogonskega
sistema

Preverjanje nivoja olja v
sprednjem diferencialu

Samo za modele s sStirikolesnim
pogonom

Servisni interval: Vsakih 100 ur/Mesecno (kar se
pojavi najprej)—Preverite raven
olja v sprednjem diferencialu (samo
modeli s Stirikolesnim pogonom).

Parkirajte stroj na ravni povrsSini.
VKklopite parkirno zavoro.
Ugasnite motor in odstranite kljuc.

o=

Ocistite obmocje okoli ¢epa odprtine za
dolivanje/preverjanje ravni na stranskem delu
diferenciala (Diagram 43).

9010510

Diagram 43

1. Cep odprtine za 2. lzpustni ¢ep
dolivanje/preverjanje

ravni

Odstranite Cep odprtine za dolivanje/preverjanje
ravni in preverite raven olja.

Opomba: Olje mora segati do luknje.
Ce je olja premalo, dolijte predpisano olje.

Namestite Cep odprtine za dolivanje/preverjanje
ravni.

Zamenjava olja sprednjega
diferenciala

Samo za modele s Stirikolesnim
pogonom

Servisni interval: Vsakih 800 ur (samo za modele s
Stirikolesnim pogonom).

Specifikacija olja diferenciala: hidravli¢na tekocCina
Mobil 424

Parkirajte stroj na ravni povrsini.
VKklopite parkirno zavoro.
Ugasnite motor in odstranite kljuc.

N =

Ocistite obmocje okoli izpustnega ¢epa na
stranskem delu diferenciala (Diagram 43).

o

Pod izpustni ¢ep postavite prestrezno posodo.

Odstranite izpustni ¢ep in pustite, da olje steCe
v prestrezno posodo.

Ko olje preneha iztekati, namestite in zategnite
Cep.
Ocistite predel okoli Eepa odprtine za

dolivanje/preverjanje ravni na spodnjem delu
diferenciala.

Odstranite ¢ep odprtine za dolivanje/preverjanje
ravni in dolijte predpisano olje, tako da raven
olja doseZe rob odprtine.

10. Namestite ¢ep odprtine za dolivanje/preverjanje

ravni.

Pregled mansete
homokineti¢nega zgloba

Samo za modele s stirikolesnim
pogonom

Servisni interval: Vsakih 200 ur (samo za modele s
Stirikolesnim pogonom).

Preglejte manseto homokinetiCnega zgloba, ali so
na njej razpoke, luknje ali popuséena objemka. Ce
odkrijete kakrsne koli poSkodbe, se za popravilo
obrnite na pooblad€enega serviserja.
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Nastavitev poteznih zic
menjalnika

Servisni interval: Po prvih 10 urah
Vsakih 200 ur
Prestavite prestavno rocico v NEVTRALNI polozaj.

Odstranite varovalne sornike, ki pritrjujejo
potezne Zice na prestavne vzvode menjalnika
(Diagram 44).

9248309

Diagram 44

1. Prestavni vzvod (visoki in
nizki razpon)

3. Prestavni vzvod (prva in
vzvratna prestava)

Prestavni vzvod (druga in 4. Varovalni sornik

tretja prestava)

Popustite protimatice in nastavite varovalne
sornike tako, da bo prosti hod kabla enak

v smereh naprej in nazaj glede na luknjo v
prestavnem vzvodu menjalnika (pri Cemer se
mora vzvod menjalnika premikati v isti smeri).

Ko konc&ate, namestite varovalne sornike in
zategnite protimatice.

Nastavitev potezne zice za
visoki in nizki razpon
Servisni interval: Vsakih 200 ur

1. Odstranite varovalni sornik, ki pritrjuje potezno
Zico za visoKi in nizki razpon na vzvod
menjalnika (Diagram 44).

2. Popustite protimatico varovalnega sornika in
nastavite varovalni sornik tako, da bo luknja
varovalnega sornika poravnana z luknjo v
nosilcu menjalnika.

3. Ko kondate, namestite varovalni sornik in

zategnite protimatico.

Nastavitev potezne zice za
zaporo diferenciala

Servisni interval: Vsakih 200 ur

1. Premaknite ro€ico za zaporo diferenciala v
polozaj OFF (lzklop).

Odvijte protimatico, ki pritrjuje potezno Zico

zapore diferenciala na nosilec na menjalniku
(Diagram 45).

G002425

9002425

Diagram 45

1. Potezna Zica zapore 3. Vzmet

diferenciala

2. Nosilec menjalnika 4. Vrzel od 0,25 do 1,5 mm

3. Prilagodite protimatice tako, da bo vrzel med
kavljem vzmeti in zunanjim obodom luknje
v vzvodu menjalnika v razponu med 0,25 in
1,5 mm.

4. Ko koncate, zategnite protimatice matice.
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Pregled pnevmatik

Servisni interval: Vsakih 100 ur

Specifikacija za zraéni tlak v sprednjih
pnevmatikah: 2,20 bara.

Specifikacija za zraéni tlak v zadnjih pnevmatikah:
1,24 bara.

Ob tr¢enjih med delom, kot je tr€enje v robnik, se
lahko poskoduje pnevmatika ali platisCe, prav tako pa
se porusi nastavitev kolesa, zato po tréenjih preverite
stanje pnevmatik.

Pomembno: Pogosto preverjajte tlak

v pnevmatikah, da zagotovite ustrezno
napolnjenost. Ce pnevmatike niso napolnjene z
ustreznim tlakom, se bodo prezgodaj obrabile in
lahko povzrocijo preobremenitev stirikolesnega
pogona.

Diagram 46 je primer obrabe pnevmatik, do katerega
pride zaradi prenizkega tlaka v pnevmatikah.

G010294
9010294

Diagram 46

1. Premalo napolnjena pnevmatika

Diagram 47 je primer obrabe pnevmatik, do katerega
pride zaradi previsokega tlaka v pnevmatikah.

9010293

Diagram 47

1. Prevec napolnjena pnevmatika

Sprednji del stroja

Preverjanje nastavitve
stekanja sprednjih koles

Servisni interval: Vsakih 400 ur/Letno (kar se pojavi

najprej)

Preden preverite stekanje sprednjih koles, se
prepriCajte, da je tlak v pnevmatikah pravilen;
glejte Preverjanje tlaka v pnevmatikah (stran
23).

Upravljavec mora sedeti na upravljavéevem
sedezu ali pa sedez obremenite z enako tezo,
kot jo ima povprecni voznik vozila.

Upravljavec oziroma uteZz mora med postopkom
poravnave sprednjih koles ostati na sedezu.

Na ravni povrsini potisnite stroj naravnost nazaj
za 2 do 3 m in nato naravnost naprej v prvotni
zacetni polozaj.

Tako se vzmetenje stroja ustali v normalnem
delovnem polozaju.

PrepriCajte se, da sta pnevmatiki poravnani
naravnost naprej.

Izmerite razdaljo med sprednjima pnevmatikama

na visini osi na sprednji in zadnji strani pnevmatik
(Diagram 48).

Stekanje sprednjih koles mora biti 0 £ 6 mm.

Pomembno: Meritve preverite na enakih
mestih na pnevmatiki. Stroj mora stati na
ravni povrsini, pnevmatike pa morajo biti
obrnjene naravnost naprej.
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Diagram 48

3. Razdalja med srediS¢ema

2. 06 mm med sprednjimin
zadnjim delom pnevmatike

6. Ce je stekanje sprednjih koles nepravilno, ga

nastavite na naslednji nacin:

A. Popustite protimatici na koncih jarmovega

droga (Diagram 49).



1.

2 G010329

9010329

Diagram 49

Jarmova droga 2. Zategovalne matice

7.

B. Enako zavrtite oba jarmova droga, da
sprednji del pnevmatike premaknete
navznoter ali navzven.

C. Ko je nastavitev stekanja pravilna, zategnite
protimatici jarmovega droga.

Zategnite protimatici jarmovega droga
z zateznim momentom 62—74 N-m.

Po koncani nastavitvi stekanja se prepricajte,
da je hod krmilnega mehanizma v obeh smereh
popoiln.

Med premikanjem koles med skrajnima legama
ne sme priti do stika s sestavnimi deli stroja. Po
potrebi prilagodite nastavitev.

Zategovanje kolesnih matic
s predpisanim zateznim
momentom

Servisni interval: Po prvih 2 urah
Po prvih 10 urah
Vsakih 200 ur

Specifikacija za zatezni moment kolesnih matic:od
109 do 122 N'm

S predpisanim zateznim momentom zategnite kolesne
matice na sprednjih in zadnjih kolesih v navzkriznem
vzorcu, kot je prikazano na sliki Diagram 50.

G034007.
9034007

Diagram 50
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Prestavite prestavno ro€ico v PARKIRNI (P)
polozaj.

Ugasnite motor in odstranite kljuc.

Preverite raven hladilne tekoCine v ekspanzijski
posodi.

f —1

G026143

9026143

Diagram 51

Vzdrzevanje hladilnega 2
sistema 3.
4.
Varnost sistema hlajenja
» Zauzitje hladilne teko&ine motorja lahko povzrodi
zastrupitev, zato morate otrokom in ljubljen¢kom
prepreciti dostop do tekocine.
* Izpust vroCe hladilne tekoCine pod tlakom ali dotik
z vro€im radiatorjem in deli v bliZini lahko povzrodi
hude opekline.
— Pred odstranjevanjem pokrov&ka radiatorja
vedno pocakajte vsaj 15 minut, da se motor
ohladi.
— Pri odpiranju pokrovc¢ka radiatorja uporabite
krpo. Pokrovéek odpirajte pocasi, da
omogodite izpust pare.
* Ne upravljajte stroja brez names¢enih pokrovov.
* Prsti, roke in oblacCila ne smejo biti blizu vrtecih se
delov in pogonskih jermenov.
* Pred vzdrzevanjem ugasnite stroj in odstranite
kljug.
Preverjanje ravni hladilne
tekoCine motorja
Servisni interval: Pred vsako uporabo ali
dnevno—RPreverite raven hladilne
tekoCine.
Prostornina hladilnega sistema: 3,7 | 5

Vrsta hladilnega sredstva: raztopina vode in
permanentnega antifriza na osnovi etilenglikola v
razmerju 50/50.

A OPOZORILO 5

Ce je motor deloval, lahko vro¢a hladilna
tekocCina pod tlakom uide iz sistema in
povzroci opekline.

* HIladilnika ne odpirajte in vanj ne dolivajte
hladilne tekoCine; s tem v sistem vnesete
zrak in lahko poskodujete motor. V
rezervoar dolivajte izkljuéno hladilno
tekoéino motorja.

* Ne odpirajte ¢epa hladilnika, ko motor tece.

* Pri odpiranju pokrovéka radiatorja
uporabite krpo. Pokrovéek odpirajte
pocasi, da omogocite izpust pare.

1. Parkirajte stroj na ravni povrsini.

53

Opomba: Ko je motor hladen, mora biti
hladilna tekoCina do dna nastavka za dolivanje.

Ce je hladilne tekogine premalo, odstranite éep
posode za hladilno tekocino in dolijte antifriz

s 50 % etilenglikola s tehnologijo organskih
dodatkov (OAT) in 50 % destilirane vode.

Pazite, da ne dolijete preveé tekocine.

Roc¢no zategnite ¢ep ekspanzijske posode.



Odstranjevanje drobirja iz
hladilnega sistema

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali dnevno—Z
obmoc¢ja motorja in hladilnika
odstranite drobir. (V izjemno
umazanih pogojih ga Cistite
pogosteje.)

Parkirajte stroj na ravni povrsini.

VKklopite parkirno zavoro.

Ugasnite motor in odstranite kljuc.

Temeljito ocistite ves drobir iz okolice motorja.

o k0N~

Odpnite in odstranite reSetko hladilnika s
sprednje strani hladilnika (Diagram 52).

G010315

9010315

Diagram 52

1. ResSetka hladilnika
2. Zapah

6. Ce je vgrajen hladilnik olja, zavrtite zapahe in
odmaknite hladilnik olja od hladilnika motorja
(Diagram 53).

g010316

Diagram 53

1. Ohi$je hladilnika
2. Hladilnik motornega olja

3. Zapahi

7. S stisnjenim zrakom odistite hladilnik motorja,
hladilnik olja in reSetko.

Opomba: Drobir pihajte stran od hladilnika.

8. Hiladilnik olja in reSetko namestite na hladilnik

motorja.

Menjava hladilne tekocine
motorja

Servisni interval: Vsakih 1000 ur/Vsaki 2 leti (kar se
pojavi najprej)—Zamenjajte hladilno
teko€ino motorja.

Prostornina hladilnega sistema: 3,7 |

Vrsta hladilnega sredstva: raztopina vode in
permanentnega antifriza na osnovi etilenglikola v
razmerju 50/50.

Obrnite se na pooblas&enega distributerja za izdelke
Toro.
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Vzdrzevanje zavor

Preverjanje ravni zavorne
tekoCine

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali
dnevno—Preverite raven zavorne
tekoCine. Pred prvim zagonom
motorja preverite raven zavorne
tekoCine.

Vsakih 1000 ur/Vsaki 2 leti (kar se pojavi
najprej)—Zamenjajte zavorno tekocino.

Vrsta zavorne tekoc¢ine: DOT 3

Parkirajte stroj na ravni povrsini.

2. VKlopite parkirno zavoro.

3. Ugasnite motor in odstranite kljuc.

4. Dvignite pokrov, da omogocite dostop do
glavnega zavornega valja in rezervoarja
(Diagram 54).
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G009817

9009817

Diagram 54

1. Rezervoar za zavorno tekocino

G002379
9002379

Diagram 55

1. Rezervoar za zavorno tekocino

6. Ce je raven tekocine prenizka, oCistite okolico
Cepa, odstranite Cep rezervoarja in rezervoar do
ustrezne ravni napolnite s predpisano zavorno
tekoCino (Diagram 55).

Opomba: V rezervoar ne smete naliti preveé
zavorne tekocine.

Nastavitev parkirne zavore
Servisni interval: Po prvih 10 urah
Vsakih 200 ur

1. Zrocice parkirne zavore odstranite gumijasti
roCaj (Diagram 56).

(G033487

9033487

Diagram 56

5. Preverite, ali raven tekoCine sega do Crte za
poln rezervoar (Diagram 55).

1. Rocaj 2. Rodica parkirne zavore

2. Odvijte zati¢ni vijak, s katerim je gumb pri¢vr§¢en
na rocico parkirne zavore (Diagram 57).
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G033488

9033488

Diagram 57

Gumb 3. Rodica parkirne zavore

. Zati¢ni vijak

Zavrtite gumb (Diagram 57) do tocke, ko je za
aktiviranje zavore potrebna sila 20 do 22 kg.

Ko koncate, zategnite vijak (Diagram 57).

Opomba: Ce z nastavitvijo rogice parkirne
zavore ne morete ve¢ nastaviti parkirne zavore,
popustite roCico do sredine nastavitve in
nastavite potezno zico na zadnjem delu, nato pa
ponovite korak 3.

Na ro€ico parkirne zavore namestite gumijasti
roCaj (Diagram 56).

56

Nastavitev zavorne
stopalke
Servisni interval: Vsakih 200 ur

Opomba: Odstranite sprednji pokrov, da boste lazje
izvedli postopek nastavitve.

Odstranite razcepko in varovalni sornik, ki
pritrjujeta jarem zavornega valja na tecaj
zavorne stopalke (Diagram 58).
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Diagram 58

Jarem zavornega valja 2. Tecaj zavorne stopalke

Dvignite zavorno stopalko (Diagram 59), tako
da se dotakne okvirja.

Sprostite protimatici, ki pritrjujeta jarem na gred
zavornega valja (Diagram 59).

Jarem nastavite tako, da bosta njegovi luknji
poravnani z luknjo v te€aju zavorne stopalke.

Jarem pritrdite na te€aj stopalke z varovalnim
sornikom in razcepko.

Zategnite protimatici, ki pritrjujeta jarem na gred
zavornega valja.

Opomba: Iz zavornega valja se mora ob
pravilni nastavitvi sprostiti tlak.



G036549

1. Stopalka sklopke
2. Zavorna stopalka

Diagram 59
3. Stopalka za plin

9036549

Vzdrzevanje jermena

Nastavitev jermena
alternatorja

Servisni interval: Po prvih 10 urah—Preverite stanje

57

1.

in napetost jermena alternatorja.

Vsakih 200 ur—Preverite stanje in napetost
jermena alternatorja.

Dvignite keson in na iztegnjen dvizni valj
namestite varnostni podpornik, da podprete
keson.

Preverite napetost jermena alternatorja tako,
da ga pritisnete na sredini med alternatorjem in
jermenicami roCi¢ne gredi s silo 10 kg.(Diagram
60).

Opomba: Nov jermen se mora odkloniti za
8 do 12 mm.

Opomba: Rabljen jermen se mora odkloniti za
10 do 14 mm. Ce odklon ni pravilen, nadaljujte z
naslednjim korakom. Ce je pravilno, nadaljujte
Z uporabo.

Za nastavitev napetosti jermena naredite
naslednje:

A. Sprostite 2 vijaka za pritrditev alternatorja
(Diagram 60).

-—

G026144
9026144

Diagram 60

Jermen alternatorja 2. Vijaka za pritrditev
alternatorja




B. Alternator zavrtite s lomilko, dokler ne VZerveVanje krmilnih

dosezete ustrezne napetosti jermena, nato

zategnite pritrdilna vijaka (Diagram 60). Sistemov

Nastavitev stopalke
sklopke
Servisni interval: Vsakih 200 ur

Opomba: Potezno Zico stopalke sklopke lahko
nastavite na ohisju sklopke ali na te€aju stopalke
sklopke. Spredniji pokrov lahko odstranite in tako
zlahka dostopate do teCaja sklopke.

1. Popustite protimatici, ki pritrjujeta potezno Zico
sklopke na nosilec na ohigju sklopke (Diagram
61).

Opomba: Ce je potrebna dodatna nastavitev,
lahko odstranite in zavrtite krogelni zglob.
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Diagram 61
1. Povratna vzmet 3. Zategovalne matice
2. Krogelni zglob 4. Potezna Zica sklopke

2. Odklopite povratno vzmet z vzvoda sklopke.

Nastavite protimatice ali krogelni zglob tako, da
bo zadnji rob stopalke sklopke od 9,2 do 9,8 cm
od zgornjega dela talne plos¢e s karo vzorcem,
ko na stopalko pritisnete s silo 1,8 kg (Diagram
62).
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Diagram 62

1. Stopalka za sklopko 2. 9,2do9,8cm

Opomba: Pritiskajte tako, da se lezaj za
sprostitev sklopke rahlo dotakne prstov potisne

plosce.

4. Ko dosezete ustrezno nastavitev, zategnite
protimatice.

5. Ko zategnete protimatice, preverite izmero od
9,2 do 9,8 cm, da se prepri¢ate, da je nastavitev
pravilna.

Opomba: Po potrebi znova prilagodite
nastavitev.

6. Priklopite povratno vzmet na vzvod sklopke.

Pomembno: Prepric¢ajte se, da je kon¢na
palica pravokotno namescen na krogli, da ni
zasukana in da je po zategnitvi protimatice
vzporedna s stopalko sklopke (Diagram 63).

Opomba: Prosti hod sklopke ne sme biti
man;jsi od 19 mm.

G009277
9009277

Diagram 63

-

Konéna palica potezne 3. Protimatica kon¢ne palice

zice sklopke
Stopalka za sklopko

N

4. Vzporedno

Nastavitev stopalke za plin

1. Parkirajte stroj na ravni povrsini, zategnite
parkirno zavoro, ugasnite motor in odstranite
kljug.

Nastavite krogelni zglob na potezni Zici stopalke
za plin (Diagram 64) tako, da bo med vzvodom
stopalke za plin in zgornjim delom talne ploscCe s
karo vzorcem (Diagram 65) od 2,54 do 6,35 mm,
ko na sredino stopalke pritisnete s silo 11,3 kg.

Opomba: Motor ne sme delovati in povratna
vzmet mora biti pritriena.

Privijte varovalno matico (Diagram 64).
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Diagram 64

1. Varovalna matica 2. Potezna zica za plin
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Diagram 65
1. Vrzel od 2,54 do 6,35 mm

Pomembno: Najvisja hitrost motorja v prostem
teku je 3650 vrtljajev na minuto. Ne nastavljajte
omejevalnika hitrega prostega teka.
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Vzdrzevanje hidravli¢nih
sistemov

Varnost hidravlichega
sistema

+ Ce tekogina brizgne na koZo, takoj poisgite
zdravnisko pomo¢. Zdravnik mora vbrizgano
tekocCino kirursko odstraniti v nekaj urah.

* Preden odklopite hidravli¢ni sistem ali izvajate
kakrdno koli delo na njem, sprostite ves tlak iz
sistema tako, da ugasnete motor ter preklapljate
izpustni ventil med dviganjem in spus¢anjem in/ali
spustite keson in prikljucke. Roc€ico za daljinsko
upravljanje hidravliCnega sistema prestavite v
polozaj za lebdenje. Ne delajte pod dvignjenim
dnom brez ustrezne varnostne podpore za dno.

» Zagotovite, da so vse cevi in vodi za hidravliéno
tekocCino v dobrem stanju ter da so armature in
prikljuki hidravlicnega sistema dobro zategnjeni,
preden v hidravli¢nem sistemu vzpostavite tlak.

* Ne priblizujte rok pus¢anjem iz luknjic ali Sobam,
iz katerih uhaja hidravlicna teko€ina pod visokim
tlakom.

» Za odkrivanje pus€anja uporabite karton ali papir.

Servisiranje menjalnika/hi-
dravlicnega sistema

Specifikacije za teko€ino za
menjalnik/hidravliéno teko¢ino

Vrsta teko€ine menjalnika: Dexron Il ATF

Preverjanje ravni teko€ine
menjalnika/hidravliéne tekoc€ine

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali
dnevno—Preverite raven tekocine
menjalnika/hidravli¢ne tekocine.
(Raven tekocCine preverite pred
prvim zagonom motorja in nato
vsakih 8 ur ali vsak dan.)

Parkirajte stroj na ravni povrsini.
VKklopite parkirno zavoro.
Ugasnite motor in odstranite kljuc.

o=

Ocistite obmocdje okoli merilne palice (Diagram
66).

9002376

Diagram 66

1. Merilna palica

5. Odbvijte merilno palico iz nastavka za dolivanje in
jo obriSite s €isto krpo.
6. Privijte merilno palico v menjalnik in se

prepriCajte, da je pravilno namesScena.

7. Odvijte merilno palico in preverite raven
tekoCine.

Opomba: Tekocina mora segati do vrha
ploS¢atega dela merilne palice.

Ce je raven prenizka, dolijte toliko tekogine, da
se povi$a na ustrezno raven; glejte Specifikacije
za tekoc€ino za menjalnik/hidravli¢no tekoc€ino
(stran 60).

Zamenjava hidravliéne teko€ine in
¢iS¢enje cedila
Servisni interval: Vsakih 800 ur—Zamenjajte

hidravlicno tekodino in odistite
cedilo.

Prostornina hidravliénega rezervoarja: 7,0 |
1. Parkirajte stroj na ravni povrsini.
2. Vklopite parkirno zavoro.
3. Ugasnite motor in odstranite kljuc.
4. COdstranite izpustni Cep s stranskega dela

rezervoarja in pustite, da hidravli¢na tekocina
steCe v prestrezno posodo (Diagram 67).
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G009623

9009623

Diagram 67

1. Hidravli¢ni rezervoar 2. lzpustni ¢ep

5. Upostevajte usmeritev hidravli¢ne cevi in
pravokotnega nastavka, ki sta priklju¢ena na
filter na strani rezervoarja (Diagram 68).

6. Odstranite hidravli€no cev in pravokotni
nastavek.

7. Odstranite cedilo in ga ocistite tako, da ga

splaknete s Cistim razmas&evalnim sredstvom.

Opomba: Pred namestitvijo pustite, da se
posusi na zraku.

G002416
9002416

Diagram 68

1. Hidravliéni mrezasti filter

8. Namestite cedilo.
9. Hidravli¢no cev in pravokotni nastavek namestite
na filter v enaki orientaciji.

10. Namestite izpustni €ep in ga zategnite.

11.  V motor nalijte 7 | priporoCene hidravli¢ne
tekocCine; glejte Preverjanje ravni tekocine
menjalnika/hidravli¢ne tekocine (stran 60).

12. ZazZenite motor in upravljajte stroj, da napolnite

hidravliéni sistem.

13. Preverite raven hidravli¢ne tekocine in jo po
potrebi dolijte.

Pomembno: Uporabljajte samo predpisano
hidravliéno teko€ino. Druge teko€ine lahko
poskodujejo sistem.

Zamenjava filtra za hidravliéno
tekoc€ino

Servisni interval: Po prvih 10 urah—Zamenijajte filter
za hidravli¢no tekocino.

Vsakih 800 ur—Zamenijajte filter za hidravli¢no
tekocino.

Pomembno: Uporaba katerega koli drugega
filtra lahko razveljavi garancijo za nekatere
komponente.

1. Parkirajte stroj na ravni povrsini.
Vklopite parkirno zavoro.
Ugasnite motor in odstranite kljuc.
Ocistite del, kjer je pritrjen filter.

o &~ N

Pod filter namestite prestrezno posodo in
odstranite filter (Diagram 69).

1
Diagram 69

G010332
9010332

—_

2. Filter hidravlicnega
sistema z visokim
pretokom

Hidravliéni filter

Namazite tesnilo na novem filtru.

PrepriCajte se, da je obmocje namestitve filtra
Cisto.
Privijajte filter, dokler se tesnilo ne dotakne

nosilne plos¢e, nato zategnite filter Se za 2
obrata.

Zazenite motor in ga pustite teci priblizno
2 minuti, da odzracite sistem.

10. Ugasnite motor in preverite raven hidravli¢ne

tekoCine ter morebitna puscanja.
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Servisiranje hidravliCnega
sistema z visokim pretokom
Samo modeli TC

Specifikacije za hidravli€éno
tekoc€ino

Rezervoar je v tovarni napolnjen s hidravli¢no tekocino
visoke kakovosti. Pred prvim zagonom motorja in nato
vsak dan preverite raven hidravli¢ne tekocine; glejte
Preverjanje ravni tekocCine hidravlicnega sistema z
visokim pretokom (stran 62).

Priporo€ena nadomestna tekoé€ina: Toro PX
Extended Life Hydraulic Fluid; na voljo v vedrih s
prostornino 19 litrov ali sodih s prostornino 208 litrov.

Opomba: Stroj, ki uporablja priporo¢eno
nadomestno tekocino, potrebuje manj pogoste
menjave tekocine in filtrov.

Druge tekoc€ine: ¢e Toro PX Extended Life
Hydraulic Fluid ni na voljo, lahko uporabite drugo
konvencionalno hidravli¢no tekodino na naftni osnovi,
ki ima specifikacije, ki spadajo v navedeno obmocdje
za vse naslednje lastnosti materiala in ustrezajo
industrijskim standardom. Ne uporabljajte sinteticne
teko€ine. Za ugotavljanje, kateri izdelek bo ustrezal
tem zahtevam, se posvetujte s svojim distributerjem
za maziva.

Opomba: Druzba Toro ne prevzema nikakréne
odgovornosti za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
neustreznih nadomestnih izdelkov, zato priporo¢amo,
da uporabite izdelke uglednih proizvajalcev, ki nudijo
ustrezna jamstva za svoje izdelke.

Hidravliéna teko€ina za preprecevanje obrabe
z nizko tocko tecenja/visokim indeksom
viskoznosti, ISO VG 46
Lastnosti:
Viskoznost, ASTM D445
Indeks viskoznosti ASTM D2270

¢St pri 40 °C od 44 do 48
140 ali vigji
Od -37 °C do —45 °C

Eaton Vickers 694 (1-286-S,
M-2950-S/35VQ25 ali
M-2952-S)

Tocka te€enja, ASTM D97

Industrijske specifikacije:

Opomba: Veliko hidravli¢nih tekocin je skoraj
brezbarvnih, kar oteZzuje zaznavanje pus¢anj. Za
te primere je na voljo aditiv za hidravli¢no tekocino
v obliki rde¢ega barvila v 20 ml steklenickah.
Stekleni¢ka zadostuje za 15 do 22 | hidravlicne
tekoCine. Del &t. 44-2500 lahko narodite pri
pooblas¢enem distributerju za izdelke Toro.

Preverjanje ravni teko€ine
hidravlicnega sistema z visokim
pretokom

Samo modeli TC

Servisni interval: Pred vsako uporabo ali
dnevno—Preverite raven tekocCine
hidravlicnega sistema z visokim
pretokom (samo modeli TC).
(Preverite raven hidravli¢ne
tekocCine pred prvim zagonom
motorja in nato vsak dan.)

Parkirajte stroj na ravni povrsini.
VKklopite parkirno zavoro.
Ugasnite motor in odstranite kljuc.

LN =

Ocistite predel okoli nastavka za dolivanje
rezervoarja za hidravli€no tekoc€ino (Diagram
70).

Odstranite pokrovéek z nastavka za dolivanje.

G01 0324

9010324

Diagram 70

—_

Pokrovéek

Odstranite merilno palico (Diagram 70) iz
nastavka za dolivanje in jo obriSite s €isto krpo.

Vstavite merilno palico nazaj v nastavek za
dolivanje; nato jo odstranite in preverite raven
tekocCine.

Opomba: Raven tekocine bi morala biti med
oznakama na merilni palici.

Ce je raven prenizka, dodajte ustrezno koli¢ino

tekocine, da dvignete raven do zgornje oznake;

glejte Zamenjava tekocCine hidravlicnega sistema
z visokim pretokom in filtra (stran 63).

Namestite pokrov€ek merilne palice na nastavek
za dolivanje.

10. ZaZenite motor in vklopite delovni prikljucek.

Opomba: Zazenite motor in ga pustite teci
priblizno 2 minuti, da odzracite sistem.

Pomembno: Pred zagonom hidravlike z
visokim pretokom mora stroj nekaj ¢asa
delovati.
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11.  Ugasnite motor in delovni prikljucek ter preverite

ali sistem pusca.

Zamenjava tekocine hidravli€nega
sistema z visokim pretokom in
filtra

Samo modeli TC

Servisni interval: Vsakih 1000 ur—Ce uporabljate
priporoCeno hidravlicno tekocino,
zamenijajte filter hidravli€nega
sistema z visokim pretokom.

Vsakih 2000 ur—Ce uporabljate priporogeno
hidravli¢no tekoCino, zamenjajte tekocino
hidravli¢nega sistema z visokim pretokom.

Vsakih 800 ur—Ce ne uporabljate priporogene
hidravli¢ne tekocCine ali ste rezervoar kdaj
napolnili z drugo teko&ino, zamenjajte
hidravli¢no tekocino in filter.

Prostornina hidravli€nega rezervoarja: priblizno
15,0 |

1. Parkirajte stroj na ravni povrsini.

2. Vklopite parkirno zavoro.

3. Ugasnite motor in odstranite kljuc.

4. COcistite del, kjer je pritrien filter sistema z
visokim pretokom (Diagram 69).
Pod filter namestite prestrezno posodo in
odstranite filter.

Opomba: Ce tekogine ne boste izpustili,
odklopite in zamasite hidravli¢ni vod, ki vodi do
filtra.

Namazite novo tesnilo filtra in rocno privijte filter
na glavo filtra, tako da se tesnilo dotakne glave
filtra. Nato ga zategnite Se za % obrata. Filter
mora biti zdaj zatesnjen.

Napolnite hidravli¢ni rezervoar s priblizno 15 |
hidravli¢ne tekocine.

Zazenite stroj in ga priblizno 2 minuti pustite
teéi v prostem teku, da tekoc€ina kroZi in da
odstranite morebitni zrak, ujet v sistemu.

Zaustavite stroj in preverite raven tekoc€ine.
10.
11.

Preverite raven tekodine.

Tekoc€ino ustrezno zavrzite.

Dviganje kesona v nujnih
primerih

Keson lahko v nujnih primerih dvignete brez zagona
motorja s pomocjo zaganjalnika oziroma s prisilnim
zagonom hidravliénega sistema.

Dviganje kesona s pomocjo
zaganjalnika

Zaganjajte zaganjalnik, medtem ko drZite rocCico

za dvig v polozaju za dvig. Zaganjajte zaganjalnik

10 sekund, nato poCakajte 60 sekund, preden
ponovno vklopite zaganjalnik. Ce se motor ne zaZene,
morate za servisiranje motorja ali menjalnika odstraniti
tovor in keson (delovni prikljucek).

Dvigovanje kesona s prisilnim
zagonom hidravliénega sistema

Dvignjen keson, poln materiala brez
ustreznega varnostnega podpornika, se
lahko nepri¢akovano spusti. Pri delu pod
nepodprtim kesonom se lahko poskodujete vi
ali drugi navzogi.

* Pred servisiranjem ali izvajanjem
nastavitev nekaj ¢asa peljite stroj, nato
ga parkirajte na ravni povrsini, aktivirajte
parkirno zavoro, ugasnite motor in
odstranite kljug.

* Pred delom pod dvignjenim kesonom
odstranite ves tovor s kesona ali drugega
prikljucka in popolnoma iztegnjen
drog hidravli€nega valja podprite s
podpornikom.

Za izvedbo tega postopka potrebujete 2 hidravli¢ni
cevi z mosko in zensko hitro spojko, ki ustrezata
spojkam stroja.

1. Drug stroj pripeljite k zadnjemu delu okvarjenega
stroja.

Pomembno: Hidravliéni sistem stroja
uporablja Dexron Ill ATF. Da preprecite
kontaminacijo sistema, se prepri€ajte,
da stroj, ki se uporablja za prisilni
zagon hidravliénega sistema, uporablja
enakovredno tekoc€ino.

Na obeh strojih odklopite 2 cevi s hitrimi
spojkami s cevi, priklju¢enih na nosilec spojke
(Diagram 71).
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7 2L

1.

9019543

Diagram 73

Cevi za prisilni zagon

9009822

Diagram 71
1. Cev s hitro spojko A 9.
2. Cev s hitro spojko B
10.
3. Na okvarjenem stroju povezite 2 cevi za prisilni
zagon z odklopljenima cevema (Diagram 72).
4. Zamasite neuporabljene prikljucke.

G002429

9002429

Diagram 72

1. Odklopljeni cevi 2. Cevi za prisilni zagon

5. Na drugem stroju prikljucite obe cevi v spojki,
ki sta na nosilcu spojke (zgornjo cev prikljucite
na zgornjo spojko, spodnjo cev pa na spodnjo
spojko) (Diagram 73).

6. ZamasSite neuporabljene prikljucke.
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11.

Navzocim osebam ne dovolite v blizino strojev.

Zazenite drugi stroj in premaknite rocico za
dvig v polozaj za dvig, s ¢imer dvignete keson
okvarjenega stroja.

Prestavite roCico za hidravli¢ni dvig v NEVTRALNI
polozaj in jo blokirajte z zapahom rocice.

Na popolnoma iztegnjen dvizni valj namestite
podpornik; glejte Uporaba podpornika za keson
(stran 37).

Opomba: Ugasnite oba stroja, nato pa
premaknite ro€ico za dvig naprej in nazaj, da
odstranite tlak iz sistema in omogocite lazji
odklop hitrih spojk.

Ko koncate ta postopek, odstranite cevi za
prisilni zagon in pravilno prikljucite hidravlicne
cevi obeh strojev.

Pomembno: Pred nadaljevanjem uporabe
preverite raven hidravlicne tekocine v obeh
strojih.



Ciséenje

Pranje stroja

Stroj po potrebi operite samo z vodo ali z blagim
detergentom. Pri pranju stroja lahko uporabite krpo.

Pomembno: Za ¢iséenje stroja ne uporabljajte
somornice ali predelane vode.

Pomembno: Za pranje stroja ne uporabljajte
naprav za elektri€éno pranje. Naprave za elektri¢no
pranje lahko poskodujejo elektri¢ni sistem,
zrahljajo pomembne nalepke ali sperejo potrebno
mazivo na to¢kah trenja. V blizini nadzorne
plos€e, motorja in akumulatorja se izogibajte
pretirani uporabi vode.

Pomembno: Ne perite stroja, ko je motor v
pogonu. Ce boste stroj prali, medtem ko deluje, to
lahko povzroci Skodo v notranjosti motorja.
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Skladiscenje
Varnost pri shranjevanju

Ugasnite motor, izvlecite klju¢ in poCakajte, da se
vsi premikajoCi se deli ustavijo, preden zapustite
upravljav€ev polozaj. Pustite, da se stroj ohladi,
preden ga nastavite, popravite, ocistite ali shranite.

* Stroja ali posode za gorivo ne smete shranjevati,
kjer so lahko prisotni odprt plamen, iskrenje ali
pilotni plamen iz naprav, kot so na primer grelnik
vode ali druge naprave.

Skladisc¢enje stroja

Servisni interval: Vsakih 200 ur—Preglejte delovne
in parkirne zavore.

Vsakih 400 ur—Opravite vizualni pregled zavor,
da odkrijete obrabljene zavorne &eljusti.

Po prvih 50 urah
Vsakih 600 ur/Letno (kar se pojavi najprej)

1. Parkirajte stroj na ravni povrsini, zategnite
parkirno zavoro, ugasnite motor in odstranite
kljug.

2. Odstranite zemljo in umazanijo z zunanjosti
reber glave motorja in ohi$ja puhalnika.

3. Preglejte zavore; glejte Preverjanje ravni
zavorne tekocine (stran 55).

4. Servisirajte zracni filter, glejte Servisiranje
zraCnega filtra (stran 43).

5. Zatesnite dovod zra¢nega filtra in izpusni odvod
z zascitnim trakom, odpornim na vremenske
vplive.

6. Namazite stroj, glejte Mazanje leZajev in pus
(stran 41).

7. Zamenjajte motorno olje in filter, glejte Menjava
motornega olja in filtra (stran 45).

8. Rezervoar za gorivo sperite s svezim in Cistim
dizelskim gorivom.

9. Pritrdite vse prikljuCke sistema za gorivo.

10. Preverite tlak v pnevmatikah, glejte Preverjanje
tlaka v pnevmatikah (stran 23).

11. Preverite raven antifriza in dodajte raztopino
vode in antifriza na osnovi etilenglikola v
razmerju 50/50, kot je potrebno za pri¢akovano
najnizjo temperaturo, kjer ste.

12. Odstranite akumulator iz 3asije, preverite raven
elektrolita, in ga popolnoma napolnite; glejte
Servisiranje akumulatorja (stran 48).
Opomba: Med skladi$¢enjem ne prikljucite
kablov akumulatorja na stebricke akumulatorja.

13.

14.

15.

16.
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Pomembno: Akumulator mora biti povsem
napolnjen, da preprecite zamrznitev ali
Skodo pri temperaturah pod 0°C. Povsem
napolnjen akumulator ostane napolnjen
priblizno 50 dni pri temperaturah pod 4°C. Ce
bodo temperature nad 4 °C, preverite raven
vode v akumulatorju in ga napolnite vsakih
30 dni.

Preverite in po potrebi privijte vse vijake in
matice. Popravite oziroma zamenjajte vse
poskodovane dele.

Prebarvajte vse opraskane in oguljene kovinske
povrsine.

Barvo lahko kupite pri poobla§&enem prodajalcu.

Stroj uskladis€ite v Cistem in suhem skladisénem
prostoru.

Stroj prekrijte, da ga zascitite in ohranite Cistega.



Tehnicne motnje

Tezava

Mozni vzroki

Pravilni postopki

Hitre spojke je tezko odklopiti.

. Hidravli¢ni tlak se ne sprosti (hitra

spojka je pod tlakom).

. Ugasnite motor, nekajkrat premaknite

ro€ico za hidravli¢ni dvig naprej in
nazaj ter prikljucite hitre spojke za
priklju¢ke na pomozni hidravli¢ni
plosci.

Volan s servokrmiljenjem se tezko vrti.

. Raven hidravli¢ne tekocine je nizka.

. Hidravli¢na tekocina je vroca.

. Hidravli¢na ¢rpalka ne deluje.

. Opravite servis hidravlicnega

rezervoarja.

. Preverite raven hidravli¢ne tekocine

in jo po potrebi dolijte. Obrnite se na
pooblas€enega serviserja.

. Obrnite se na pooblas€enega

serviserja.

Hidravliéni prikljuéek pus¢a.

1. Priklju€ek je zrahljan.

. Na hidravli¢nem priklju¢ku manjka

tesnilni obrocek.

. Zategnite priklju¢ek.

. Namestite manjkajoci tesnilni obrocek.

Delovni priklju€ek ne deluje.

. Hitri spojki nista pravilno priklju€eni.

. Nepravilna prikljucitev cevi v hitri

spojki.

. Odklopite hitri spojki, ju odstranite

in ocistite ter znova priklopite.
PoSkodovani spojki zamenjajte.

. Odklopite hitri spojki in ju ustrezno

priklopite v pomozno hidravli¢no
plosco.

Motorja ni mogoce zagnati.

. Rodica za hidravli¢ni dvig je zataknjena

v polozaju za VKLOP.

. Zaporo hidravli¢énega dviga prestavite

Vv polozZaj za SPROSTITEV, prestavite
rocico za hidravli¢ni dvig v NEVTRALNI
polozaj in zazenite motor.
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Opozorilo glede kalifornijskega predloga Stevilka 65

Kaj pomeni to opozorilo?

Na izdelkih za prodajo boste morda videli nalepko z naslednjim ali podobnim opozorilom:

A OPOZORILO: rak in Skodljiv vpliv na razmnoZevanje — www.p65Warnings.ca.gov.

Kaj je predlog Stevilka 65?

Predlog Stevilka 65 velja za vsa podjetja, ki delujejo v Kaliforniji, prodajajo izdelke v Kaliforniji ali proizvajajo izdelke, ki se lahko prodajajo ali prinesejo

v Kalifornijo. Nalaga, da mora guverner zvezne drzave Kalifornija vzdrzevati in objaviti seznam kemikalij, za katere je znano, da povzrocajo raka, prirojene
napake in/ali imajo druge negativne vplive na sposobnost razmnozevanja. Seznam, ki se posodobi vsako leto, vsebuje stotine kemikalij, ki jih lahko
najdemo v Stevilnih izdelkih za vsakodnevno uporabo. Namen predloga Stevilka 65 je obvestiti javnost o izpostavljenosti tem kemikalijam.

Predlog Stevilka 65 ne prepoveduje prodaje izdelkov, ki vsebujejo te kemikalije, temve¢ zahteva, da so na izdelkih, embalazi izdelkov ali v dokumentaciji
izdelka navedena opozorila. Poleg tega prisotnost opozorila v skladu s predlogom Stevilka 65 ne pomeni, da izdelek ne izpolnjuje varnostnih standardov
ali zahtev. Vlada zvezne drzave Kalifornija je objavila pojasnilo, da prisotnost opozorila v skladu s predlogom $tevilka 65 ni enako odloc¢bi regulativnega
organa glede »varnosti« ali »nevarnosti« izdelka. Veliko teh kemikalij se uporablja v izdelkih za vsakodnevno uporabo brez dokumentiranih Skodljivih
vplivov. Za ve¢ informacij obi$¢itehttps://oag.ca.gov/prop65/fags-view-all.

Opozorilo v skladu s predlogom Stevilka 65 pomeni, da je podjetje: (1) ocenilo izpostavljenost in presodilo, da »ne predstavlja pomembnega tveganja; ali
(2) da je bilo opozorilo dodano na podlagi prisotnosti kemikalije s seznama brez ocene izpostavljenosti.

Ali ta zakonodaja velja povsod?

Opozorila na podlagi predloga Stevilka 65 so obvezna samo po zakonodaji zvezne drzave Kalifornija. Ta opozorila lahko vidite na Stevilnih mestih po vsej
Kaliforniji, med drugim tudi v restavracijah, trgovinah z Zivili, hotelih, $olah in bolni$nicah ter na Stevilnih izdelkih. Poleg tega nekatere spletne trgovine in
trgovci na drobno, ki prodajo blago po posti, navajajo opozorila v skladu s predlogom Stevilka 65 na svojih spletnih straneh ali v katalogih.

Kako se lahko opozorila zvezne drzave Kalifornija primerjajo z zveznimi omejitvami?

Standardi po predlogu Stevilka 65 so pogosto bolj strogi od zveznih in mednarodnih standardov. Za razli€ne snovi so ravni koncentracij, za katere se
zahteva opozorilo v skladu s predlogom $tevilka 65, veliko nizje od zveznih omejitev. Na primer standard za opozorila v skladu s predlogom Stevilka 65 za
svinec je 0,5 ug/dan, kar je veliko pod zveznimi in mednarodnimi standardi.

Zakaj nekateri podobni izdelki nimajo opozorila?

® Zaizdelke, ki se prodajajo v Kaliforniji, se zahteva oznacevanje v skladu s predlogom Stevilka 65, medtem ko se za podobne izdelke, ki se
prodajajo drugje, to ne zahteva.

® Podjetje, ki je v pravnem postopku v zvezi s predlogom Stevilka 65 doseglo poravnavo, bo moralo uporabljati opozorila v skladu s predlogom
Stevilka 65, medtem ko drugim podjetjem tega ni treba storiti.

® lzvajanje zakonodaje v zvezi s predlogom Stevilka 65 ni dosledno.

® Podjetja se lahko odlogijo, da izdelkov ne bodo opremila z opozorili, €e presodijo, da zanje zakonodaja po predlogu Stevilka 65 ne velja; odsotnost
opozoril $e ne pomeni, da izdelek ne vsebuje podobnih koncentracij kemikalij s seznama.

Zakaj podjetje Toro prilaga to opozorilo?

Toro se je odlogil, da bo potro$nikom dal na razpolago vse mozne informacije, da lahko sprejmejo ozaves¢eno odlocitev, katere izdelke bodo kupili in
uporabljali. Toro v dolo¢nih primerih prilaga opozorila zaradi prisotnosti ene ali ve¢ kemikalij s seznama, brez ocene ravni izpostavljenosti, ker vse
kemikalije s seznama nimajo zahtev v zvezi mejno vrednostjo izpostavljenosti. Ceprav je izpostavljenost zaradi izdelkov, ki jih proizvaja Toro, lahko
zanemarljiva ali v takem obsegu, da »ne predstavlja veCjega tveganja«, se je Toro iz previdnosti odloCil, da bo prilozil opozorila v skladu s predlogom
Stevilka 65. Ce Toro teh opozoril ne bi prilozil, bi bil lahko izpostavljen tozbi zvezne drzave Kalifornija ali zasebnih strank, ki bi zahtevale izvajanje
zakonodaje v skladu s predlogom Stevilka 65, in velikim denarnim kaznim.
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